Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Third Book of Kingdoms, Chapter 20

BAXIAEIQN I'" K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Naboth's murder exposes Ahab and Jezebel, and Elijah announces The Greek text of 3 Kingdoms 20 follows the standard critical text of the
judgment only briefly delayed by Ahab's humility. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. NOTE ON CHAPTER NUMBERING: the LXX (Greek) and MT
(Hebrew) DIFFER in the ordering of the latter chapters of 1 Kings. LXX 3
Kingdoms 20 corresponds to MT 1 Kings 21 — the narrative of NABOTH'S
VINEYARD — while LXX 3 Kingdoms 21 corresponds to MT 1 Kings 20 (the
Aramean wars). The two chapters are thus transposed in the Greek
tradition. The chapter is a self-contained tragedy in six movements:

Ahab's covetous request and Naboth's pious refusal (vv. 1-4), Jezebel's



intervention (vv. 5-7), the judicial murder by sealed letters, fast, and false
witnesses (vv. 8-14), Ahab's seizure of the vineyard (vv. 15-16), Elijah's
confrontation and oracle of doom (vv. 17-24), and the narrator's verdict
with Ahab's repentance and the deferral of judgment (vv. 25-29). Several
LXX features stand out. At v. 1 the Greek reads mopa t® dAw ('beside the
threshing floor') where MT has 5211 Y¥X ('beside the palace') of Ahab,
reflecting a different reading of the consonantal text. Naboth's refusal at v.
3 uses the optative of negation pr pot yévorro ('may it not be to me'), the
standard LXX rendering of the Hebrew imprecatory *2 N2'5n. The false
charge at vv. 10, 13 reads nOAGynoev / nOAGynkag Bedv ('he blessed / you
have blessed God') — the well-known antiphrastic euphemism by which
the LXX (following the Hebrew 713) substitutes 'bless' for 'curse /
blaspheme' in contexts of blasphemy against God (cf. Job 1:5, 11; 2:5, 9).
The two false witnesses are vioi tapavéuwv ('sons of lawless men'), the
LXX rendering of 9¥252 )2 (‘sons of Belial'). At v. 19 the LXX expands the
Hebrew oracle: alongside the dogs (oi k0Ovec) it adds ai Ueg ('the swine')
licking Naboth's blood and the gruesome clause kal ai mdépvar Aovcovtat
¢v t@ afpati cov (‘and the harlots will bathe in your blood'), a vivid Greek
amplification of the doom. The judgment formula at v. 21, é€oAeBpetow
00 Axaaf ovpodvta mpodg toixov (T will cut off from Ahab him that
urinates against a wall'), is a literal rendering of the crude Hebrew idiom
P21 NN, an idiom for 'every male'. Ahab's house is consigned to the
fate of the houses of Jeroboam son of Nabat and Baasha son of Ahijah (v.
22). The x0Up1og of vv. 17, 19, 21, 23, 25, 28 renders the Tetragrammaton
Mn?; only the human-master sense is excluded here. The chapter closes
(vv. 27-29) with Ahab's penitential self-abasement (sackcloth, fasting,
weeping) and YHWH's gracious deferral of the catastrophe to the days of
Ahab's son — the same mercy-in-judgment pattern visible across the

Deuteronomistic narrative.



Discourse structure of the chapter

A-20:1-4

B-20:5-7

C-20:8-14

D -20:15-16

E-20:17-24

F-20:25-29

Ahab covets Naboth's vineyard; Naboth's refusal and Ahab's sulking

Narrative exposition introduces the vineyard of Naboth the Jezreelite beside Ahab's property (v. 1). Ahab offers to buy or trade it for a vegetable garden (v. 2);
Naboth refuses on covenantal-theological grounds — the inheritance of his fathers cannot be alienated (un pot yévorto napd 600 pov, v. 3). Ahab withdraws to
his bed in sullen depression, his spirit tetapayuévov (‘troubled'), refusing food (v. 4).

Jezebel learns the cause and promises to secure the vineyard

Jezebel enters, finds Ahab sulking, and asks the reason for his troubled spirit and fasting (v. 5). Ahab recounts Naboth's refusal (v. 6). Jezebel taunts his royal
impotence — 'is this how you act as king over Israel?' — tells him to rise, eat, and be himself, and pledges to deliver the vineyard to him herself (v. 7).

Jezebel's plot: the sealed letters, the fast, the sons of Belial, Naboth stoned

Jezebel writes letters in Ahab's name, seals them with his seal, and sends them to the elders and free men of Naboth's city (v. 8). The letters command a public
fast, Naboth's seating at the head of the people, and two 'sons of lawless men' (viol tapavdéuwv) to bring the false charge that Naboth blessed (i.e. cursed) God and
the king — then stoning to death (vv. 9-10). The townsmen comply exactly (vv. 11-12); the false witnesses testify, Naboth is led out and stoned (v. 13), and word is
sent back to Jezebel that he is dead (v. 14).

Ahab rises to take possession of the vineyard

On hearing Naboth is dead, Jezebel tells Ahab to rise and take possession of the vineyard that Naboth refused to sell, 'for Naboth is not alive but dead' (v. 15). Ahab
tears his garments, puts on sackcloth, then rises and goes down to the vineyard to inherit it (v. 16).

Elijah's confrontation and the oracle of doom on Ahab's house

The word of the LORD comes to Elijah the Tishbite (v. 17), sending him to meet Ahab in Naboth's vineyard (v. 18). He is to declare, 'Thus says the LORD: have you
murdered and also taken possession?' — and pronounce that in the place where the dogs (and swine) licked Naboth's blood they will lick Ahab's, and harlots will
bathe in his blood (v. 19). Ahab greets him as his enemy; Elijah pronounces total doom (vv. 20-21): the cutting off of every male of Ahab's line, his house made like
the houses of Jeroboam and Baasha (v. 22), Jezebel devoured by dogs at the rampart of Jezreel (v. 23), and Ahab's dead consumed by dogs in the city and birds in
the field (v. 24).

Narrator's verdict, Ahab's repentance, and the deferral of judgment

A narratorial verdict marks Ahab as one who sold himself to do evil, incited by Jezebel (v. 25), abominably following idols like the Amorites whom YHWH
dispossessed (v. 26). Yet when Ahab heard the word he was pierced, wept, tore his tunic, wore sackcloth, and fasted (v. 27). The word of the LORD then comes
again to Elijah (v. 28): because Ahab humbled himself, YHWH will not bring the disaster in his days but in the days of his son (v. 29).



1 kai durmedav €ig v 1@ NaPovdat td Ie{panitn mopd ¢ dAw Axaaf factAéws apapeiag

And there was one vineyard belonging to Naboth the Jezreelite, beside the threshing floor of Ahab

king of Samaria.

Narrative exposition: scene-setting (introduction of the vineyard) | kol &png)\(bv g’i’c ﬁv

The chapter opens with classic Hebrew narrative exposition (waw + fronted noun + fv), foregrounding
the vineyard that will be the pivot of the whole tragedy. Note the LXX/MT chapter swap: this is LXX 3
Kingdoms 20 = MT 1 Kings 21 (Naboth's vineyard). The Greek reads GAw ('threshing floor') where MT
has 'palace' (92'0) of Ahab.

\ ] \ T 5
KOl (Xl;lT[ﬁ)\(A)V €16 nv
and vineyard one was
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - ety
— discourse linkage or contrast subject (fronted for emphasis) numeral/attributive (with dumeddv) main verb (existential)
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — measure or count — imperfect of state (scene-setting
ol o . . background
linking this unit with the surrounding auneAv: 'vineyard'; renders Hebrew D132; elg, pia, £v: 'one'; here functioning much & )
discourse. the ancestral vineyard of Naboth is the like an indefinite article (‘a certain gtut: 'be / exist'; the existential imperfect
narrative pivot of the entire chapter — the vineyard'), a Hebraizing use rendering the fv establishes the narrative situation prior
inalienable inheritance Ahab covets and syntax of TNX or the bare noun. to the action — the standard LXX device for
Jezebel seizes by judicial murder. opening a narrative episode.

”~ ~ ™ ~

170 Napovbat 170 IeCpanAitn

to Naboth the Jezreelite

Dative dative of possession (indeclinable proper noun) Dative Dative

article (dative of possession) — participant identification article (with appositive Ie{panitn) dative in apposition to NeBovOat

— noun-phrase marking NaBovbau: transliteration of Hebrew m1); — noun-phrase marking — sphere or reference
T@: Greek article marking definiteness and indeclinable in the LXX; the Jezreelite T@: Greek article marking definiteness and IeCpanAitng: 'Jezreelite', the gentilic from
the role of the accompanying noun phrase. whose pious refusal to alienate his the role of the accompanying noun phrase. Ielpae (Jezreel); declined as a first-

ancestral inheritance sets the tragedy in declension masculine; identifies Naboth's

motion. town and thus the locale of the vineyard.



=

Tapa

beside

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

napd + dative: 'beside / near'; locates the
vineyard adjacent to royal property,
explaining Ahab's interest in annexing it.

™o

1}

the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive in apposition to Ayaaf
— relational specification

BaoiAevg: 'king'; in apposition to the
indeclinable Axaap, giving the genitive
case-marking the name itself cannot show:
'Ahab king of Samaria'.

TaMaPELNG

of Samaria

Genitive

genitive (of relationship: 'king of Samaria’)
— relational specification

Taudpela: Samaria, capital of the northern
kingdom built by Omri (16:24); here
declined (gen. Zauapeiac); Ahab is styled
'king of Samaria' rather than 'of Israel!,
spotlighting the royal seat.

aAw
threshing floor

Dative

dative object of mapd (location)
— sphere or reference

dAwg: 'threshing floor'; here the LXX reads
'beside the threshing floor of Ahab' where
MT has 9201 D¥N ('beside the palace') of
Ahab — a divergence likely reflecting a
different reading or vocalization of the
consonantal Vorlage.

Axaaf

Ahab

genitive of possession (indeclinable: of Ahab')
— participant identification

Axaaf: transliteration of Hebrew ANTIX;
indeclinable in the LXX; king of Israel
reigning from Samaria, the covetous
antagonist of the chapter and husband of
Jezebel.



2 kol EAdAnocev Axaaf mpog NaPouvbat Aéywv dO¢ pot Tov umeAOVE 6oL Kal €oTat ot €1¢ KATOV Aayavwv
811 éyylwv 00T0G T¢) ofkw HoL kail Swow oot dumeAdva EAAov dyaddv Umép adTdv i 8¢ dpéokel évdmdy
60U dWoW 001 ApyvpLov GVTAAAayua ToD AUTEADVOG 6OV TOUTOV KAl £0TAL UOL £1¢ KOV AaxdvwV

And Ahab spoke to Naboth, saying, 'Give me your vineyard, and it will be to me for a garden of herbs,

because it is near to my house; and I will give you another vineyard, better than it; but if it pleases

you, I will give you silver as the exchange-price of this your vineyard, and it will be to me for a

garden of herbs!

acquisitive horizon.

Narrative action with embedded direct speech (Ahab's offer)

Kal EAdAnoev Axaof

Ahab's proposal is a reasonable-sounding commercial offer (sale or exchange) whose appeal masks its
impiety: he treats the ancestral N212 as alienable real estate. The reduction of a covenantal

T==

inheritance to a kfjto¢ Aaxavwv ('garden of herbs') subtly characterizes the king's mundane,

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; introduces
Ahab's direct address to Naboth, paired
with the participle Aéywv in a Hebraizing
redundant construction.

Axaaf

Ahab

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Axaaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



NopovBat

Naboth

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

NapBovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of tpdg (indeclinable).

™

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle (Hebraizing speech-marker introducing
direct discourse)

— verbal action or state

Aéyw (ptep.): the redundant Aéywv after a
verb of speaking renders the Hebrew
INNY, the standard LXX quotation-marker
introducing direct discourse.

d6¢

give

Aor Act Impv 2 Sg - §idwut

main verb (imperative request)

— aorist imperative (specific request)

didwur: 'give'; the bare aorist imperative
84¢ frames the king's request; the verb
didwt recurs as a leitmotif throughout the
chapter (give /1 will give / he did not give).

pot
tome
Dative
indirect object (dative)

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(dative).

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

bl ~ Ié
apumeAOVaQ
vineyard
Accusative

direct object of §6¢
— object specification

auneA@v: the coveted object; Ahab's first

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. request is for outright transfer of the person, possession, or reference within the discourse.
vineyard. clause; here it functions as genitive of
possession.
v b ~
E0TA1 pot €16 Krnmov
it will be to me for garden
Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Dative preposition + accusative (predicate of purpose, Accusative

main verb (predictive)
— predictive future

etpf (fut. £otan): 'will be'; the construction
£otat pot €i¢ kfmov renders the Hebrew
2 M1 (‘become for / serve as'), a standard

LXX idiom of purpose/result.

dative of possession/advantage
— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
possession/advantage.

Hebraism)
— spatial or relational framing

ei¢ + accusative: predicate-of-result 'for /
to serve as!, rendering the Hebrew 2;
together with €oton it forms the idiom 'it
shall become for me a garden’.

accusative predicate (with el¢)
— object specification

kfinog: 'garden'; renders 13; the reduction
of an ancestral vineyard to a mere
vegetable plot underscores the triviality of
Ahab's covetous aim.



=

Aaxavwv

of herbs

Genitive

genitive (descriptive: garden of herbs')
— relational specification

Adxavov: 'garden herb / vegetable'; the
phrase kfjnoc Aaxdvwv (‘vegetable garden')
renders P1?13; cf. Deut 11:10 LXX.

(74

OoTl1

because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

dti: 'because'; introduces Ahab's rationale
— the vineyard's proximity to his house.

Eyylwv
nearer
Nominative
predicate adjective (comparative)
— participant prominence
£yylwv: comparative of £yy0g ('near’),

'nearer / quite near'; explains the practical
attraction of the plot — it adjoins the king's

)

P

ouTtog
this one

Nominative

subject (demonstrative, = the vineyard)
— participant reference

o0tog: 'this'; the demonstrative refers to
the vineyard, the topic of the offer.

residence.
f ~ v 10 \
W OlKW pov Kol
to the house my and
Dative Dative Genitive coordinate conjunction
article dative (with éyylwv: 'near to my house') genitive of possession — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

oikog: 'house / household'; the dative
complements the comparative €yyiwv
('near to').

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

possession.
4 b4 ~ v
dwow ool auneAOdVa aAlov
1 will give to you vineyard another
Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Dative Accusative Accusative
main verb (offer of exchange) indirect object direct object of how attributive adjective

— predictive/promissory future

di8cp (fut.): Ahab offers a substitute
vineyard, framing the deal as generous; the
repeated dthow structures the bargaining.

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object.

— object specification

aureAddva: meaning 'vineyard'; it serves as
direct object of dwow.

— object specification

&AAoc: 'another / other'; the proposed
replacement vineyard.



b4 1 € \ R /4 b
(XY(XGOV LTTEP avtov €l

good than it if
Accusative preposition + accusative (comparison, Hebraism) Accusative conditional conjunction
attributive adjective (Wlth ljﬂép avTOV: — Spatjal or relational framing accusative Object Ofl')ﬂép (= Naboth's vine_yard) —s discourse hnkage or contrast
comparative) o o i
Umép + accusative: 'beyond / more than'; —> participant reference gl: 'if"; introduces the alternative (cash)
— object specification the comparative-of-comparison renders a06v: meaning "it"s pronoun marking offer.
b3 z . « \ . 4 1 1 L . . .
&yabdg: 'good'; with vnep avtdv ("better Hebrew 1n after an adjective (‘better than person, possession, or reference within the
. . . it!
than it') forms a Hebraizing comparative it'). clause; here it functions as accusative
(an 2w). object of Orép (= Naboth's vineyard).
\ 2 ’7 b 4 /
68 XPEOKEL EVWTTLIOV ooV
but it pleases before your
mild adversative (post-positive) Pres Act Indic 3 Sg - dpéokw preposition + genitive (Hebraism: 'in your eyes') Genitive
— discourse linkage or contrast verb of conditional clause — spatial or relational framing genitive object of éviimiov
8¢: meaning 'but'; conjunction or particle — present (general condition) ¢vwmov: 'before / in the sight of'; renders — relational specification
ES : : : : . 1 : 1
linking this unit with the surrounding &péoww: 'please / be pleasing'; the idiom Y2 /1a9; here 'in your judgment’. Gov: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. dpéokel evamidv oov ('it is pleasing before person, possession, or reference within the
you') renders the Hebrew J°3'ya 2L ('t is clause; here it functions as genitive object
good in your eyes'). of évdriov.
8 4 b4 4 pd 7
Wow oot apyvpiov avtaAlaypa
1 will give to you silver exchange-price
Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Dative Accusative Accusative
main verb (apodosis: cash alternative) indirect object direct object of §wiow accusative in apposition (price/equivalent)
— promissory future — participant reference or interest — object specification — object specification
38wy (fut.): the third dwow, now offering ool: meaning 'to you'; pronoun marking &pyvprov: 'silver / money'; the medium of &vtdAAayua: 'price / equivalent /
silver as purchase price. person, possession, or reference within the the alternative purchase; renders 9D2. something given in exchange'; the
clause; here it functions as indirect object. compound Gvt- marks reciprocal

substitution; the silver is offered 'as the
exchange-value' of the vineyard (cf. Mark
8:37).



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AuneEAOVOG

vineyard

Genitive

genitive (price-of: of your vineyard’)
— relational specification

auneA@vdg: meaning 'vineyard'; it serves
as genitive (price-of: 'of your vineyard").

N

ooV ToUTOU
your this
Genitive Genitive

genitive of possession demonstrative (attributive with dumeA@vds)

— relational specification — relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking o0tog: the demonstrative ToUtov specifies

person, possession, or reference within the 'this very vineyard".
clause; here it functions as genitive of

possession.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

€0TA1

it will be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui

main verb (predictive, repeating the purpose-
clause)

— predictive future

etpi (fut.): the clause €otat pot gig kfjmov
Aaxdvwv is repeated verbatim from earlier
in the verse, an emphatic restatement of
Ahab's intended use.

Kijmov
garden

Accusative

accusative predicate (with ei¢)
— object specification

Kfmov: meaning 'garden'; it serves as
accusative predicate (with ig).

"

P

Aaxavwv
of herbs

Genitive

genitive (descriptive)
— relational specification

Aaxdvwv: meaning 'of herbs'; it serves as
genitive (descriptive).

7
uHoi €1C
to me for
Dative preposition + accusative (predicate of purpose)

dative of advantage — spatial or relational framing

— participant reference or interest €i¢: meaning 'for'; here it marks the

Liot: meaning 'to me'; pronoun marking relation signaled by preposition +
person, possession, or reference within the accusative (predicate of purpose).
clause; here it functions as dative of

advantage.



3 xai einev NaPovBot mpdg Axaaf ur pot yévorto mapd 800 pov dodvat kAnpovouiov matépwv pov cof

And Naboth said to Ahab, 'May it not be to me, from my God, to give the inheritance of my fathers to

you.

Counter-speech: Naboth's pious refusal = ko eifteV N(XBOUGOH

Naboth's refusal is the theological heart of the chapter. The optative of solemn negation ur pot yévoiro
renders the Hebrew imprecatory *2 N2'90 ('far be it from me'); the clause napd 800 pov ('from my
God') grounds the inalienability of the N1 in covenant law (Lev 25:23; Num 36:7). Naboth dies for
fidelity to Torah, not stubbornness.

\ 5 \
KOl ELTMEV NO([SOUGO(I TPOG
and said Naboth to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist NapBovBatu: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Naboth's reply. rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. as subject (indeclinable). accusative (direction of speech).
4 7
AXO(O(B un uoi YEvOolTto
Ahab not to me may it be
accusative object of mpdg (indeclinable) negative particle (with optative of wish) Dative Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat
— participant identification — discourse linkage or contrast dative of disadvantage main verb (optative of wish/deprecation)
Axaop: transliterated proper name urj: the negative used with the optative — participant reference or interest —> optative of negation (solemn refusal)
rendered in Greek letters; here it functions yévorto to form a solemn deprecation. Liot: meaning "to me'; pronoun marking yivopat (aor. opt.): the optative uf| yévorro
as accusative object of npdg (indeclinable). person, possession, or reference within the renders the Hebrew imprecatory n29n
clause; here it functions as dative of ('far be it / God forbid'); the same Greek
disadvantage. expression Paul makes famous (Rom 3:4

etc.); here it expresses Naboth's horror at
violating ancestral inheritance law.



TopQ

from

preposition + genitive (source/standpoint)
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; 'from
my God' grounds the refusal in the divine
ordinance, not mere personal preference.

Oeo0D

God

Genitive

genitive object of mapd

— relational specification

0edg: 'God'; 'from my God' (apd B£00 pov)
marks the inheritance as sacrosanct under
YHWH's covenant land-law (Lev 25:23; Num
36:7); Naboth's piety is what dooms him.

pov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

dolvat
to give
Aor Act Inf - §idwut

epexegetic infinitive (subject of yévorro: 'that I
should give))

— constative aorist infinitive

S{8wt (aor. inf.): the infinitive defines
what 'may not be' — the alienation of
ancestral land; the leitmotif verb 3iwut
recurs, now in Naboth's refusal to 'give'

’7
kAnpovouiav
inheritance
Accusative

direct object of Soovou
— object specification

kAnpovouia: 'inheritance / patrimony';
renders N21N), the ancestral allotment of
land that under Torah cannot be
permanently sold (Lev 25:23); the term
anchors the whole conflict in covenant
theology and recurs in the verbs

kAnpovouéw/xAnpovourcat below.

TATEPWV

of fathers

Genitive

genitive (of origin: 'inheritance of my fathers')
— relational specification

nathp: 'father / ancestor'; the genitive
TaTépwV pov stresses the
multigenerational, inalienable character of
the holding.

Hov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

I4
ool
to you
Dative
indirect object of Sovvou (emphatic accented
form)
— participant reference or interest
oot: the accented dative pronoun, placed
empbhatically at the clause's end — 'to you

(of all people)', the king who would profane
the inheritance.



4 Kol €y€veto TO TveDua Axaaf Tetapayuévov Kal €Kounon émt tiig KAvng avtod Kol GUVEKGAVYEY TO
TPWOWTOV a0TOU K&l 0VK EQpayev GpTov

And the spirit of Ahab became troubled, and he lay down upon his bed and covered his face and did

not eat bread.

Result/reaction: Ahab's sullen depression | Kol éYéVEIO o chgf)pa Axao(B

The narrator paints Ahab's petulant collapse in a chain of kai-coordinated verbs (lay down, covered
his face, refused food). The phrase t0 nvedua ... tetapaypévov ('the spirit troubled') anticipates
Jezebel's interrogation in v. 5; the king's behavior is that of a sulking child, ironically setting up
Jezebel's seizure of royal initiative.

\ bl /4 1 ~
KAl EYEVETO TO TVELUX
and became the spirit
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (copular: 'became troubled') article subject
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (entry into a state) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding yivopat: 'become'; with the predicate 70: Greek article marking definiteness and nvedua: 'spirit / breath / disposition';
discourse. participle tetapayuévov it forms a the role of the accompanying noun phrase. renders M17; here the inner emotional state
periphrastic-like statement of changed of Ahab; the same phrase recurs in Jezebel's
condition — Ahab's spirit 'became question (v. 5).
troubled"
7 \ 7 4
AXO(O( B TETAPAYUEVOV Kol EKO1UN 911
of Ahab troubled and he lay down
genitive of possession (indeclinable) Perf Pass Ptcp Nom Sg Neut - Tapdoow coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kotudw
— participant identification predicate participle (with éyévero) — discourse linkage or contrast main verb
Axaap: transliterated proper name — perfect of resultant state (settled agitation) kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding

tapdoow: 'disturb / agitate / trouble'; the Koludw (aor. pass.): 'lie down / sleep';
perfect passive participle denotes a settled discourse. renders 212W; Ahab takes to his bed in his
state of inner turmoil; renders QY1 1D depression.

as genitive of possession (indeclinable).

('sullen and vexed') of the MT in summary
force.
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sl Tiig KAivng avToU

upon the bed his

preposition + genitive (position) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing article genitive object of éni genitive of possession
¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
relation signaled by preposition + genitive fg: Greek article marking definiteness and kAivn: 'bed / couch'; renders Mun; the bed abtol: meaning 'his'; pronoun marking
(position). the role of the accompanying noun phrase. becomes the stage of his sulk. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.
\ 7 1 4
KOl O'UVSK(X)\UIIJEV TO TPWOoWTOV
and covered the face
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - suykaAUTTW Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article direct object of ouvekdAvyev
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding ouykaAdmTw: 'cover up / veil'; the 70: Greek article marking definiteness and npdowmov (here spelled Tpdhowmov in the
discourse. compound cvv- intensifies; the gesture of the role of the accompanying noun phrase. witness): 'face'; renders D"3; the covered
covering the face expresses withdrawal and face dramatizes Ahab's sulking turn to the
refusal of consolation. wall (cf. MT 'he turned his face').
9 ~ \ Iy v
autov Kol OULK EQPAYEV
his and not ate
Genitive coordinate conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Sg - €00iw
genitive of possession — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (negated)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0UK: meaning 'not'; conjunction or particle — constative aorist (negated act)
«bto: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding 206iw (aor. Epayev): 'eat'; the refusal of
person, possession, or reference within the discourse. discourse. bread (oUk £payev dptov) completes the
clause; here it functions as genitive of picture of a king in self-pitying protest; the
possession. motif of eating bread recurs in Jezebel's

rebuke (vv. 5, 7).



aptov

bread

Accusative

direct object of &payev
— object specification

&ptog: 'bread / food'; renders DNY; 'eat
bread' is the standard idiom for taking a
meal.

Kat eloNABev Ieafe 1) yuvn avTod TPOC aLTOV Kal EAGANGEV TTPOG AUTOV TI TO TVEDUA GOV

TeTapayuévov kai ovk i 6U é60{wv dptov

And Jezebel his wife came in to him and spoke to him, 'Why is your spirit troubled, and you are not

eating bread?'

New scene: Jezebel's entrance and interrogation | ko gigﬁ)\eg\/ IgZ(x[Sg)\

Jezebel takes the narrative initiative her sulking husband has abdicated. Her question echoes the
narrator's vocabulary verbatim (nvedua ... tetapayuévov, £68iwv dptov), tying her interrogation
directly to the description of v. 4 and characterizing her as the perceptive, active agent.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

elofjAOev

came in

Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat
main verb

— constative aorist

eloépyopat: 'enter / come in'; renders N13;
Jezebel enters the king's chamber, taking
up the active role.

leCaPeh

Jezebel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

IeCafel: transliteration of Hebrew Y21'N;
indeclinable in the LXX; the Sidonian
queen, Ahab's wife and the engineer of
Naboth's judicial murder.

(4
the
Nominative
article (with appositive yvvrj)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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youvn avToU TpOg avTOV

wife his to him
Nominative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
nominative in apposition to Ie(oPel genitive of possession — spatial or relational framing accusative object of pdg
— participant prominence — relational specification TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
yuvij: 'woman / wife'; renders NWN; the avto0: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition + adTéV: meaning 'him'; pronoun marking

accusative (direction).

recurring tag 1 yovr) avtod (‘his wife') person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
stresses her domestic-yet-decisive role clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as accusative
over the king. possession. object of mpdg.
\ b 7 \ k) /4
Kot géAaAnoev TPOG avTov
and spoke to him
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AoAéw preposition + accusative (direction of speech) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of pdg
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist npog: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

AaAéw: introduces Jezebel's direct avtdv: meaning 'him'; pronoun marking

discourse. question. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.
4 1 ~ 7
Tl TO MVELUX oov
why the spirit your
Nominative Nominative Nominative Genitive
interrogative pronoun (predicate: 'what/why is...) article subject of the verbless question genitive of possession
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
Tig, ti: interrogative; here in the idiom ti t0 10: Greek article marking definiteness and nvedpa: 'spirit'; the verbatim repetition of oov: meaning 'your'; pronoun marking
nveOud oov tetapaypévov (‘what [is the the role of the accompanying noun phrase. v. 4's vocabulary links Jezebel's question to person, possession, or reference within the
matter that] your spirit is troubled') = 'why the narrator's diagnosis. clause; here it functions as genitive of

is your spirit troubled?' possession.



=

~

tstap(XYpéVOV KO(\l Ol’)K Ei
troubled and not you are
Perf Pass Ptcp Nom Sg Neut - Tapdoow coordinate conjunction (adding second clause of negative particle Pres Act Indic 2 Sg - eiul
predicate participle (state) the question) — discourse linkage or contrast auxiliary (periphrastic with £50{wv)
— perfect of resultant state — discourse linkage or contrast oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — stative present
Tapdoow: as in v. 4; the perfect participle kai: meaning 'and'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding eiul (2 sg. £1): with the participle é68iwv
predicates the settled agitation Jezebel linking this unit with the surrounding discourse. forms a periphrastic present ('you are not
observes. discourse. eating'), a Hebraizing construction.
oV £00iwv aptov
you eating bread
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - €66iw Accusative
emphatic subject pronoun participle (periphrastic with &) direct object of £abiwv
— participant reference — durative present participle (concurrent — object specification
action)

oU: the explicit pronoun adds emphasis —
'and you are not eating bread".

&ptog: 'bread'; cf. v. 4.
¢00iw (ptcp.): with ok i forms 'you are
not eating'; the bread-motif from v. 4
recurs, now in Jezebel's diagnosis.



6 kal eimev mpog adtrv 811 EAdAnca mpdg NaPouvbat tov IepanAitnv Aéywv 8¢ pot oV duneAdvd cov

dpyvpiov i 8¢ BovAer Sow oot dumeAd@va AoV dvT adTod kai einev 00 dhow ot kAnpovouiav

TOTEPWV OV

And he said to her, 'Because I spoke to Naboth the Jezreelite, saying, "Give me your vineyard for

silver; or if you wish, I will give you another vineyard in exchange for it"; and he said, "I will not give

you the inheritance of my fathers."

Jezebel's contempt.

Ahab's report (recapitulation of vv. 2-3) | ko €i7tEV ‘r[p(‘)g O(l’)‘[.'ﬁV

Ahab recounts the exchange to Jezebel, but tellingly trims it: he omits the theological core of Naboth's
refusal (ropd Be00 pov, v. 3), reporting only the bare 'Twill not give you the inheritance of my fathers'.
The king's self-pitying summary recasts a matter of covenant fidelity as a personal slight, priming

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

EIMEV TPOG
he said to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative

main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing

— constative aorist npog: meaning 'to'; here it marks the

| Aéyw: introduces Ahab's reply to Jezebel. relation signaled by preposition +

™

P

k) 4
avtnv
her

Accusative

accusative object of mpdg
— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking

discourse. accusative. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.
(74 bl 14 \
ot eAadAnoca TPOG NapovOat
because I spoke to Naboth

causal conjunction (introducing the explanation)
— discourse linkage or contrast

Sti: 'because'; introduces Ahab's account of
the cause of his depression.

Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw preposition + accusative (direction of speech)

main verb (Ahab’s report) —> spatial or relational framing

— constative aorist npoG: meaning 'to'; here it marks the

AaAéw: Ahab narrates his earlier address to relation signaled by preposition +

Naboth (cf. v. 2). accusative (direction of speech).

accusative object of mpdg (indeclinable)
— participant identification

NapPovBau: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of pdg (indeclinable).
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OV IeCpanAitnv Afywv

)

d6¢

the Jezreelite saying give
Accusative Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - didwpt
article (with appositive) accusative in apposition to Nafovfa participle (Hebraizing quotation-marker) main verb (reported imperative)
— noun-phrase marking — object specification — verbal action or state — aorist imperative
tov: Greek article marking definiteness and lelpanAitng: 'Jezreelite'; the recurrent Aéyw (ptcp.): redundant Aéywv = Hebrew | Sidwur: Ahab quotes his own request.

the role of the accompanying noun phrase. epithet for Naboth (acc. IelpanAitnv). INNY, marking the embedded quotation.
1 pd ~ 7
uoi TOoV (X]JTCS)\,(DV(X ooV
to me the vineyard your
Dative Accusative Accusative Genitive
indirect object article direct object of §6¢ genitive of possession
— participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification — relational specification
pot: meaning 'to me'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and auneA@vd: meaning 'vineyard'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. direct object of 8. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object. clause; here it functions as genitive of
possession.
bl 7 b \ 4
apyvpiov el O¢ BovAer
for silver if but you wish
Genitive conditional conjunction mild adversative (post-positive) Pres Mid Indic 2 Sg - fovAopat
genitive of price — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional clause
— relational specification el: meaning 'if'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle — present (condition)
&pyGptov: 'silver / money'; the genitive of linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding BotAopar: 'wish / want'; renders the
price — 'for silver / at a price'; Ahab discourse. discourse. alternative offer ('if you prefer").

condenses his earlier double offer (v. 2)
into one.



=

dwow

1 will give

Fut Act Indic 1 Sg - 38wt
main verb (apodosis)

— promissory future

I 38w (fut.): the exchange offer restated.

ool
to you
Dative

indirect object
— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking

=~

pd ~
auneAOdVa
vineyard
Accusative

direct object
— object specification

auneA@va: meaning 'vineyard'; it serves as

aAAov

another

Accusative

attributive adjective
— object specification

&AAog: 'another'; the substitute vineyard.

person, possession, or reference within the direct object.
clause; here it functions as indirect object.
) ) ) ~ \ 5
avtT auvtov Kol EIMEV
in exchange for it and he said
preposition + genitive (elided dvti: substitution) Genitive narrative conjunction (introducing Naboth's Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

— spatial or relational framing

&vti: 'instead of / in exchange for';
expresses the bartered substitution; elided
avt’before the vowel.

genitive object of dvti (= Naboth’s vineyard)
— relational specification

avToD: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

reported reply)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (Naboth's reported reply)
— constative aorist

| Aéyw: Ahab reports Naboth's refusal.

clause; here it functions as genitive object discourse.
of avti (= Naboth's vineyard).
b ’ /4
ov dwow ool K)\l']pOVOpl(XV
not I will give to you inheritance
negative particle Fut Act Indic 1 Sg - 8idwpt Dative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Naboth’s refusal, negated) indirect object direct object of §how

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— emphatic future of refusal

38w (fut., negated): Ahab quotes
Naboth's flat refusal but strips away the
theological grounding of v. 3 (apd B0
pov), reducing it to a personal denial.

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object.

— object specification

kAnpovouia: 'inheritance'; renders N9M0J;
cf.v.3.



TATEPWV

of fathers

Genitive

genitive of origin

— relational specification

I nathp: 'father / ancestor’,

qov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

7 xai einev mpog adToV IelaPel 1) yuvr) adtod ob vV oUtwc moieic PactAéa émi IopanA dvdotndi pdye

b4 \ ~ ~ ) \ 7 \ pd ~ ~ 7
aptov Kal oavtol yevod €yw dwow oot ToV duneAdva NaBovBot tod le(panAitov

And Jezebel his wife said to him, 'Is this how you now act as king over Israel? Rise, eat bread, and be

yourself; I will give you the vineyard of Naboth the Jezreelite!

Jezebel's taunt and pledge (turning point of the plot) | kol eiftev T[P(‘)C ovtov I gzaﬁg)\

whole transaction. From here the queen, not the king, drives the action.

Jezebel's speech inverts the proper order of royal power: she mocks Ahab's passivity ('is this how you
act as king?"), issues a string of imperatives (rise, eat, be yourself), and arrogates royal initiative to
herself with the emphatic éyw Swow ('T will give') — usurping the verb §{dwu that has structured the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

| Aéyw: introduces Jezebel's pivotal speech.

\
TPOG
to
preposition + accusative

— spatial or relational framing

np0Og: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

avTOV

him

Accusative

accusative object of pdg
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.
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TeCaPel | yuvn avToU

Jezebel the wife his
subject (indeclinable) Nominative Nominative Genitive
— participant identification article nominative in apposition to Ie(oPel genitive of possession
IeCafel: transliterated proper name — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
rendered in Greek letters; here it functions 1): Greek article marking definiteness and yovii: 'wife'; the tag 1} yuvn a0tod recurs, abtol: meaning 'his'; pronoun marking
as subject (indeclinable). the role of the accompanying noun phrase. here ironically as she assumes the king's person, possession, or reference within the
role. clause; here it functions as genitive of
possession.
\ ~ (74 ~
oL AAAY, OLTWG TOLELG
you now thus you act
Nominative temporal adverb adverb of manner Pres Act Indic 2 Sg - motéw
emphatic subject pronoun (taunt) — adverbial qualification — adverbial qualification main verb (rhetorical question)
— participant reference vOv: 'now'; sharpens the rebuke of the obtwg: 'thus / in this way'; 'is this how you — present (characterizing action)
60: the fronted, emphatic 'you' carries present moment. act?' — a contemptuous rhetorical thrust. notéw: 'do / act / behave'; the rhetorical 'is
Jezebel's scorn — 'you, the king, behaving this how you exercise kingship?' shames
like this?' Ahab's impotence.
7 bl \ b4 7
PaciAéa Eml IopanA avaotnoi
as king over Israel rise
Accusative preposition + accusative (rule over) accusative object of éni (indeclinable) Aor Act Impv 2 Sg - &victnut
predicate accusative / accusative of role (act the — spatial or relational framing — participant identification main verb (command)
king) i .
éni + accusative: 'over'; expresses IopanA: transliteration of Hebrew 91w, — aorist imperative (urgent command)
— object specification sovereignty 'king over Israel' indeclinable in the LXX; here the northern &viotnut: 'rise / get up'; renders DIP;
BaoiAeve: 'king'; the accusative functions kingdom over which Ahab reigns. Jezebel commands the king out of his bed
predicatively (‘behave as king over Israel'), and his sulk.

underscoring the contrast between Ahab's
title and his conduct.



=

pdye
eat

Aor Act Impv 2 Sg - €66iw

main verb (command)
— aorist imperative

£00{w (aor. impv. @dye): 'eat'; the bread-

™

P

aptov
bread

Accusative
direct object of pdye
— object specification

dptog: 'bread’.

Kal oautod
and yourself
coordinate conjunction Genitive

— discourse linkage or contrast reﬂexive pronoun (Wlth Yevoﬁ.' 'be your OWHV)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

linking this unit with the surrounding T

motif again — she orders him to resume discourse. yourself'; the idiom cavtod yevod ('become
eating, reversing v. 4. your own [master]') means 'pull yourself
together / be yourself".
~ bl \ 4
YEVOL EYW 8(&)0’ w ool
be / become I will give to you
Aor Mid Impv 2 Sg - yivopat Nominative Fut Act Indic 1 Sg- 8idwut Dative
main verb (command) emphatic subject pronoun main verb (pledge) indirect object

— aorist imperative

yivopat (aor. impv. yevo0): 'become / be';
with cavtod, 'be your own man'; Jezebel
exhorts Ahab to recover his composure.

— participant reference

¢€yd: the emphatic '1' arrogates royal
initiative — Jezebel, not the king, will
procure the vineyard.

— promissory future (resolve) — participant reference or interest

38wt (fut.): the leitmotif verb now in ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as indirect object.

Jezebel's mouth — 'T will give'; she usurps
the granting power, with the murderous
means already implied.

=~

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

b4 ~
apureA@dva
vineyard
Accusative

direct object of §&)ow
— object specification

auneA®dva: meaning 'vineyard'; it serves as
direct object of dcbow.

=

NopovBat T00
of Naboth the
genitive of possession (indeclinable) Genitive

— participant identification article (with appositive)

NapBovBat: transliterated proper name — noun-phrase marking

rendered in Greek letters; here it functions to0: Greek article marking definiteness and

as genitive of possession (indeclinable). the role of the accompanying noun phrase.



Ie{panAitov
Jezreelite

Genitive

genitive in apposition to Nofovfor
— relational specification

IeCpanAitng (gen. IelpanAitov): the

recurrent epithet for Naboth.

8 xat éypaev PipAiov £mi td dvouatt Axaap Kai éo@payloato T 6Ppayidl avToD Kal ATESTEIAEV TO

BipAlov mpog Tovg mpesPutépoug Kal TOUG EAEVOEPOVS TOVG KATOIKOUVTAG UeTa NoafovBat

And she wrote a letter in Ahab's name and sealed it with his seal, and sent the letter to the elders
and the free men who dwelt with Naboth.

made complicit.

Execution of the plot: the forged royal letters

kal &ypaev PipAiov

Jezebel sets the judicial machinery in motion. The forgery is meticulous: she writes éri t¢ dvépatt
Axaap ('in Ahab's name') and seals it with the royal seal (tfj o@payidt avtoD), giving the murder the full
color of legal authority. The recipients are the city's own elders and free men — Naboth's neighbors,

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gypapev

wrote

Aor Act Indic 3 Sg - ypdow
main verb

— constative aorist

ypdgw: 'write'; renders 21N2; Jezebel
(subject implied) drafts the lethal
documents.

BipAtov

letter / document

Accusative

direct object of &ypapev
— object specification

FipAiov: 'document / letter / scroll';
renders 19D; here an official written order;
the plural PipAia appears in vv. 9, 11.

b \

€M

in

preposition + dative (with dvduati: 'in the name')

— spatial or relational framing
ént + dative: in the idiom €t @ dvouan
('in the name of"), marking the forged
authority.
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~ bl /4 \
™ ovouartt Axoafy Kal

the name of Ahab and

Dative Dative genitive of possession (indeclinable) coordinate conjunction

article dative object of éni — participant identification — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — sphere or reference Axaop: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
16: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; 'in Ahab's name' makes the rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. letter a royal decree — the forgery's legal as genitive of possession (indeclinable). discourse.

force depends on the king's authority.

~ ™ ~ ™ - ™ -

b4 7 ~ ~ k) ~
goQpaytoato m (10 payl& auvtov

sealed with the seal his

Aor Mid Indic 3 Sg - o@payilw Dative Dative Genitive

main verb article (dative of instrument) dative of instrument genitive of possession

— constative aorist (middle: 'sealed for — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
herself/it' .

/i) fj: Greek article marking definiteness and o@payic: 'seal / signet'; renders DNN; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
oppayilw: 'seal'’; renders DNN); the middle the role of the accompanying noun phrase. king's signet, the instrument of person, possession, or reference within the
voice marks the action done in her own authentication, used to lend the murder clause; here it functions as genitive of
interest; the royal seal authenticates the full legal sanction. possession.
forged order.

\ pd /4 \ 4
Kal anéctelAev T0 BipAtov
and sent the letter
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTéAW Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article direct object of anéoteidev
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding dnootéMw: 'send'; renders NYY; the 10: Greek article marking definiteness and BiBAiov: the same document now
discourse. dispatch of the letters initiates the the role of the accompanying noun phrase. dispatched.

conspiracy among the townsmen.



TPOG

to

preposition + accusative (recipients)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipients).

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

npesPutépoug
elders

Accusative

accusative object of mpdg

— object specification

npeoPutepog: 'elder'; renders DIPT; the
civic leaders of Naboth's town, made the
instruments of the judicial murder.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

2 14

gAevBépoug

free men

Accusative

accusative object of mpdc (parallel to

npeaPutépous)

— object specification
g\evBepog: 'free / freeborn'; renders DN
('nobles / free men'); the propertied

citizens who together with the elders form
the local court.

UETA

with

preposition + genitive (association)
— spatial or relational framing

UeTd + genitive: 'with / among'; 'dwelling
with Naboth' = his fellow citizens.

Napovbat

Naboth

genitive object of uetd (indeclinable)
— participant identification

NapPovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of petd (indeclinable).

TOUG
the
Accusative

article (with participle katoikovvTag)

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KOTOIKOUVTAG
dwelling

Pres Act Ptcp Acc Pl Masc * katolkéw

attributive participle (modifying elders and free
men)

— characterizing present participle

katoikéw: 'dwell / inhabit'; the participle
specifies those 'dwelling with Naboth' — his
own townsmen, whose proximity makes
their complicity the more damning.



0 kol gyéyparnto £v toic PipAiog Aéywv vnotevoate vhoteiav kal kadicate tov Nafovbat év dpxf] Tod
AaoD

And it had been written in the letters, saying, 'Proclaim a fast, and seat Naboth at the head of the
people!

Content of the letters (the staged tribunal) = kol éyéypomto év toi’g [316)&01@

The pluperfect éyéypanto ('it had been written') reports the standing content of the documents. The
instructions stage a counterfeit religious assembly: a proclaimed fast (suggesting that some grave sin
has polluted the community) and the placing of Naboth conspicuously 'at the head of the people' —
seemingly an honor, in fact positioning him as the defendant on public display.

Kol EYEYPATITO v T01¢
and it had been written in the
narrative conjunction Plpf Pass Indic 3 Sg - ypdew preposition + dative (location) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (reporting documentary content) — spatial or relational framing article

— pluperfect of standing written record — noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (location).

ypdow (plpf. pass.): 'it had been written /
discourse.

stood written'; the pluperfect presents the

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
letters' contents as already fixed; phrase.

introduces the embedded instructions.

f I4 10 /4 1 4 1[0 7
BiPAiorg Aéywv VNOTEVOATE vnoteiav
letters saying proclaim a fast a fast
Dative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl vnotedw Accusative

dative of place (with év) participle (Hebraizing quotation-marker) main verb (command, with cognate object) cognate accusative (with vnotedoare)

— sphere or reference — verbal action or state — aorist imperative — object specification

BipAiov (pl. PifAia): 'documents / letters';
the plural here for the dispatched orders.

Aéyw (ptcp.): redundant Aéywv = Hebrew
INNY; introduces the content of the letters
(the masculine singular is fixed/formulaic,
not agreeing with fipAforg).

vnotevw: 'fast'; with the cognate
accusative vnotelav it renders the Hebrew
DX NP (‘call/proclaim a fast'); a public
fast implied that hidden guilt had brought
communal danger — the perfect pretext for
a capital trial.

vnoteia: 'fast'; the cognate accusative
intensifies — 'fast a fast'; a Hebraizing
figura etymologica.
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Kal kaBicate OV NaBovBat

and seat the Naboth
coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Pl - kaB{{w Accusative direct object of kaBioate (indeclinable, marked
— discourse linkage or contrast main verb (command) article (with indeclinable name) by article Tov)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist imperative — noun-phrase marking — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding kaBilw: 'seat / set'; renders 12°WAN; 'seat Tov: Greek article marking definiteness and I(;Iaf[?opealz Gree;( a}fﬁdel me;rl;ing
discourse. Naboth at the head of the people' positions the role of the accompanying noun phrase. ¢ 1r11tenes? and the role of the
him publicly — ostensibly honored, in fact accompanying noun phrase.
the accused on display.
pd 2 ~ ~ A ~
EV apxn TOL aov
at head / chief place of the people
preposition + dative (position) Dative Genitive Genitive
— spatial or relational framing dative of place (with év) article genitive (partitive/relationship: 'head of the
) people)
€v: meaning 'at'; here it marks the relation —> sphere or reference — noun-phrase marking
i iti i iti S I . ] - . . - — relational ificati
signaled by preposition + dative (position). &pxr}: 'beginning / chief place / head'; év T00: Greek article marking definiteness and relational speciiication
d&pxfi Tod Aaod (‘at the head of the people') the role of the accompanying noun phrase. Aaég: 'people'; the assembled townsfolk
renders DY WN13; the prominent seat before whom the sham trial is staged.

that exposes Naboth to public accusation.



10 xai éykabioate 300 Gvdpag viovg TapavOUwY €€ Evavtiag adTod KAl KATAUAPTUPNOATWOAV A0TOD

Aéyovteg nOASYnoev Beov kal PaciAéa kai E€ayayétwoav adtov Kai AMbofoAncdtwoav avtdv Kai

drmoBavétw

And seat two men, sons of lawless ones, opposite him; and let them testify against him, saying, 'He

blessed God and the king'; and let them lead him out and stone him, and let him die.

Content of the letters (continued): the false witnesses and the verdict

treason against the crown, both capital.

Kal éykabicate dvo Gvdpag

The letters spell out the perjury. Two witnesses satisfy the Torah requirement (Deut 17:6; 19:15) — the
murder is cloaked in legal correctness. The witnesses are viol napavopwv (‘sons of lawless men!,
rendering Y¥291132). The charge ndAdynoev 00v kai Paciréa ('he blessed God and king') uses the
antiphrastic euphemism e0Aoyéw = 'curse/blaspheme' (cf. Job 1-2): blasphemy against God and

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

eykaOicate

set / seat

Aor Act Impv 2 Pl - éyxabilw

main verb (command)

— aorist imperative
gykabilw: 'seat / set in place'; the
compound £v- suggests placing the
witnesses in position; the instruction to

'set two men opposite him' arranges the
staged confrontation.

dvo
two

Accusative

numeral (modifying &v8pag; indeclinable in form
but adjectival)

— measure or count

dvo: 'two'; the two witnesses meet the
Deuteronomic minimum for a capital
conviction (Deut 17:6; 19:15) — the legal
veneer of the conspiracy.

avdpag

Accusative

direct object of éykabioare
— object specification

| avrip: 'man'; the two suborned witnesses.
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viovg
sons

Accusative

accusative in apposition to &vopog

— object specification

™

P

=2

from

TAPAVOUWY
of lawless ones

Genitive preposition + genitive (with évavtiag: 'opposite!)
genitive (descriptive: sons of lawless men') — spatial or relational framing

— relational specification

£k: in the phrase €€ évavtiag ('over against

gvavriag
opposite

Genitive

genitive (substantivized: 'the opposite [side])

— relational specification

vidc: 'son'; in the Hebraism viot napdvouog: 'lawless / transgressor'; viot / opposite’). ¢vavtiog: 'opposite / facing'; ¢€ évavtiag
napavouwy (‘sons of lawless men') the napavéuwy renders HY292 212 (‘sons of avtod (‘opposite him') positions the
construct 'sons of X' denotes character or Belial / worthlessness'), the LXX's idiom accusers face-to-face with the defendant,
category. for utterly depraved, unscrupulous men fit as in a formal hearing.
for perjury.
k) ~ \ Ié k) ~
avtov Kol KATAUAPTUPNOATWOAV auvtov
him and let them testify against against him
Genitive coordinate conjunction Aor Act Impv 3 Pl - katapaptupéw Genitive

genitive (with € évavriag: 'opposite him')

— relational specification
avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive (with
¢& évavtiag: 'opposite him').

— discourse linkage or contrast main verb (third-person command)

kad: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist imperative (third person)

linking this unit with the surrounding KaTapapTupéw: 'testify against / give
discourse. witness against' (+ gen.); the compound

kata- marks hostile testimony; renders

2 MY (‘testify against'); the verb of judicial

genitive object of katauxpTUENodTWOXV

— relational specification
avtol: meaning 'against him'; pronoun
marking person, possession, or reference

within the clause; here it functions as
genitive object of katapaptupnodrwoay.

accusation.
4 k) /4 1 \
Aéyovteg NUAoynoev Oeov Kal
saying he blessed (i.e. cursed) God and
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Accusative coordinate conjunction

participle (introducing the charge)
— verbal action or state

Aéyw (ptcp.): introduces the false
testimony.

main verb (content of the false charge) direct object of noAGynoev

— constative aorist (the alleged act) — object specification

0edg: 'God'; the first object of the alleged
blasphemy.

evloyéw: lit. 'bless'; here the antiphrastic
euphemism for ‘curse / blaspheme’,
rendering the Hebrew 713 used
euphemistically of cursing God (cf. Job 1:5,
11; 2:5, 9); the charge is blasphemy against
God and treason against the king — both
capital offenses.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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7 \ bl 7
B(XO' 1)\8“ Kol Ei(XY(XYgt(L) oav
king and let them lead out
Accusative coordinate conjunction Aor Act Impv 3 P1- é€dyw

direct object of nuAdynaev (parallel to Oedv) — discourse linkage or contrast main verb (third-person command)

— object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist imperative (third person)

linking this unit with the surrounding

BaciAeve: 'king'; cursing the king is treason £Edyw: 'lead out / bring out'; stoning was

)

P

avTOV

him

Accusative

direct object

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

(cf. Exod 22:28 LXX, which pairs God and discourse. carried out outside the city (cf. Lev 24:14; person, possession, or reference within the
ruler); the double charge guarantees the Deut 17:5); the command anticipates the clause; here it functions as direct object.
death penalty. execution.
\ ’7 hJ 14 \

Kol MBofoAncatwoav a0uTOV Kal

and let them stone him and

coordinate conjunction Aor Act Impv 3 Pl - AtBoBoréw Accusative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (third-person command) direct object — discourse linkage or contrast

— aorist imperative (third person) — participant reference

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

AiBoPoréw: 'stone (to death)'; renders DAY avtév: meaning 'him'; pronoun marking

discourse. 5PD /; the prescribed mode of execution person, possession, or reference within the
for blasphemy (Lev 24:16). clause; here it functions as direct object.
bd /4
anoBaveTw
let him die

Aor Act Impv 3 Sg - 4odvHokw

main verb (third-person command: intended
result)

— aorist imperative (third person)

anobviokw: 'die'; the curt final imperative
kol dmofavétw (‘and let him die') states the
whole object of the conspiracy with
chilling brevity.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



11 «xalémoinoav ot Avdpeg tfig mOAews adTol ol mpesPutepot Kat ol EAeVOepOL 01 KATOIKODVTEG €V Tf] TOAEL
a0To0 kadd dméotethev mpdg abTovg IelaPel kabd yéypamtat év toic PipAiorc oic dméotetlev mpdC
a0TOUG

And the men of his city, the elders and the free men who dwelt in his city, did just as Jezebel sent to

them, just as it was written in the letters which she sent to them.

Compliance: the townsmen execute the plot exactly | kol é‘l‘[O{Y]O’O{V ol (’)’(VSng TﬁC n(’))\gwg oavTtol

The narrator stresses exact obedience with a doubled comparative clause (ka6 ... ka6 ..., just as ...
just as'). The repetition 'his city ... his city' and 'who dwelt in his city' underscores the horror that
Naboth's own neighbors are his executioners. The complicity is total and meticulous: they did

precisely what was written.

”~ - ™ S

Kal énoinoav ol avdpeg

and did the men

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - moiéw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb article subject
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding noiéw: 'do / carry out'; renders NYY; the oi: Greek article marking definiteness and avrp: 'man'; 'the men of his city' = the civic
discourse. townsmen execute the orders to the letter. the role of the accompanying noun phrase. authorities of Naboth's town.

~ = - ™ - &

~ 7 k) ~ C

ThG TMOAEWG a0ToD ol

of the city his the

Genitive Genitive Genitive Nominative

article genitive (of relationship: 'men of his city') genitive of possession article (with appositive)

— noun-phrase marking — relational specification — relational specification — noun-phrase marking
fig: Greek article marking definiteness and néAig: 'city / town'; renders 1'Y; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. repetition of 'his city' stresses that the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

killers are Naboth's own fellow townsmen. clause; here it functions as genitive of

possession.



4 \ [ 4 bl 4
npecPutepor Kol ol €NevBepor

elders and the free men
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
nominative in apposition to &vdpeg — discourse linkage or contrast article nominative in apposition (parallel to
o ) . ) TpeofuTepor)
— participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
) b R, . ) ‘ ‘ o [P )
I npeaPutepog: 'elder’; cf. v. 8. linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and participant prominence
discourse. the role of the accompanying noun phrase. | éAevBepog: 'freeman / noble'; cf. v. 8.

(¢ ~ bl ~
(0]} KATOIKOUVTEC EV m
the dwelling in the
Nominative Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - katotkéw preposition + dative (location) Dative
article (with participle) attributive participle — spatial or relational framing article
— noun-phrase marking — progressive present participle &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and katowkéw: 'dwell'; 'who dwelt in his city' signaled by preposition + dative (location). fi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. again emphasizes proximity and the role of the accompanying noun phrase.

complicity.
4 k) ~ \ pd /4

TIOAE€L avuTo0 Kaba ATECTELAEV
city his just as sent
Dative Genitive comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &nooTEAAW
dative of place (with év) genitive of possession — discourse linkage or contrast verb of comparative clause
— sphere or reference — relational specification kaBd: 'just as / according as'; renders — constative aorist

néig: 'city'; the repeated 'his city' abtol: meaning 'his'; pronoun marking WN3; introduces the first comparison (‘as drootéMw: 'send'; the orders Jezebel sent

1
hammers the theme of neighborly betrayal. person, possession, or reference within the Jezebel sent”). (cf. v. 8).

clause; here it functions as genitive of
possession.
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TPOG aUTOUG IeCafeA KaOd

to them Jezebel just as

preposition + accusative Accusative subject of dréoteilev (indeclinable) comparative conjunction (second comparison)

— spatial or relational framing accusative object of Tpdg — participant identification — discourse linkage or contrast
TpOG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference IeCape: transliterated proper name kaBd: the doubled kab& (‘just as ... just as')
relation signaled by preposition + adtode: meaning 'them'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions stresses exact, meticulous compliance with
accusative. as subject of dnéoteiev (indeclinable). the written orders.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg.

YEypamrtat eV 101G BipAiorg

it is written in the letters
Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow preposition + dative (location) Dative Dative
verb of comparative clause — spatial or relational framing article dative of place (with év)
— perfect of abiding written record &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
ypdow (perf. pass.): 'it stands written'; the signaled by preposition + dative (location). 701G: Greek article marking definiteness | BipAiov (pl.): 'letters / documents'
perfect points to the fixed documentary and the role of the accompanying noun
instruction. phrase.
T b] 7 \ ) 4
01§ AMESTEIAEY TTPOG aXuTOLG
which she sent to them
Dative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAAw preposition + accusative Accusative
relative pronoun (object of dnéoteidev, attracted verb of relative clause — spatial or relational framing accusative object of mpdg
to antecedent’s case) i ) o
— constative aorist TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
participant reference or interest drootéMw: 'send'; closes the verse by re- relation signaled by preposition + adToUG: meaning 'them'; pronoun marking

§¢: relative pronoun; the dative oig is by emphasizing the documentary chain of AEELEELE, person, possession, or reference within the

case-attraction to fifA{oig (logically the command. clause; here it functions as accusative
accusative object 'which she sent'). object of mpdc.



12 éxdAeoav vnoteiav kal ékGO1oav TOv Nafoubat év dpxi] to0 Aaod

They proclaimed a fast and seated Naboth at the head of the people.

Fulfillment narration (matching the orders of v.9) | éxdAeoov VY]G‘CS{O(V

The execution-report mirrors the command of v. 9 almost word for word, now in the aorist indicative:
the fast is proclaimed and Naboth is seated at the head of the people. The asyndeton (no opening kaf)
tightens the report into a brisk record of compliance.

”~ ™ ™ e

£kaAeoav vnoteiav Kal £kaOicav

they proclaimed a fast and they seated

Aor Act Indic 3 Pl - kaAéw Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1 - kabilw
main verb direct object of éxdAcoav — discourse linkage or contrast main verb

— constative aorist — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding

kaAéw: 'call / summon / proclaim'; with vnoteia: 'fast'; cf. v. 9. kabilw: 'seat / set'; fulfills the order

vnotelav, "proclaim a fast' (DX N1R); the discourse. kaBicate of v. 9 — Naboth is set in the place
report fulfills the order vnotetdoate of public exposure.
vnoteiav of v. 9.
\ b 2 A~
OV Nafovbat eV apxf
the Naboth at head / chief place
Accusative direct object of ékdOioav (indeclinable, marked preposition + dative (position) Dative
article (with indeclinable name) by 7év) — spatial or relational framing dative of place (with év)
— noun-phrase marking = participant identification €v: meaning 'at'; here it marks the relation — sphere or reference
NaPovBau: transliterated proper name signaled by preposition + dative (position).

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

| &pxn: 'chief place / head'; cf. v. 9.
rendered in Greek letters; here it functions

as direct object of ékdBioav (indeclinable,
marked by tov).



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

people

Genitive

genitive (of relationship)

— relational specification

Aadg: 'people'; the assembly before whom
Naboth is exposed.

13 xaifAOov §Uo dvdpeg viol mapavéuwy kai ékddicav €€ dvavtioc avTod kal katepapTOpnoay adTob

Aéyovteg nOASYNKaG Beov Kat PaciAéa kai €€yaryov adTov E€w TG TOAew( Kl EABoBOANcav adToOV

AiBo1¢ kol améBavev

And two men, sons of lawless ones, came and sat opposite him; and they testified against him,
saying, '"You have blessed God and the king'; and they led him out outside the city and stoned him

with stones, and he died.

renders the lethal procedure with relentless narrative economy.

Fulfillment narration: the perjury and execution (matching v. 10) | kol ﬁ)\eov oo &VSPEQ

The execution-report tracks the instructions of v. 10 verb for verb, now in the aorist. The witnesses'
charge shifts to the second person, nOAdynkag (‘you have blessed [= cursed]'), as direct accusation
hurled at Naboth's face. The chain of kai-coordinated verbs (came, sat, testified, led out, stoned, died)

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fABov
came

Aor Act Indic 3 P1- €pxopat

main verb
— constative aorist

gpyxouat: 'come / go'; the suborned
witnesses arrive to perform their role.

dvo

two

Nominative

numeral (modifying &v8peg)
— measure or count

| Svo: 'two'; cf. v. 10.

avdpeg
men
Nominative

subject
— participant prominence

avrp: 'man'; the two perjurers.
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U101
sons

Nominative

nominative in apposition to &vdpeg
— participant prominence

vidg: 'son'; the Hebraism vioil mapavépwy
(‘sons of lawless men') = 5y292 13, cf. v. 10.

TAPAVOUWY

of lawless ones
Genitive

genitive (descriptive)

— relational specification

| napdvopog: 'lawless'; cf. v. 10.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl r7
ekabicav
sat

Aor Act Indic 3 P - xaBilw

main verb
— constative aorist

kabilw: 'sit / be seated'; the witnesses take
their place facing the accused.

pd

23

from

preposition + genitive (with évavtiog)
— spatial or relational framing

¢€: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(with évavtiag).

EVaVTLaG
opposite
Genitive

genitive (substantivized: ‘opposite him')
— relational specification

évavtiog: 'opposite'; €€ évavtiog adtod, cf.
v. 10.

avTol

him

Genitive

genitive (with & évavriag)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (with
€€ évavtiag).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Koctsp(xptl') prjoav

they testified against

Aor Act Indic 3 Pl - katapaptupéw

main verb

— constative aorist
Katapaptupéw: 'testify against' (+ gen.); the
perjured testimony is delivered, fulfilling v.
10.

avtod

against him

Genitive

genitive object of kateuaptvpnoav
— relational specification

avtol: meaning 'against him'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
genitive object of katepaptpnoav.

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw

participle (introducing the charge)
— verbal action or state

Aéyw (ptcp.): introduces the spoken
accusation.

NUAGYNKag
you have blessed (i.e. cursed)

Perf Act Indic 2 Sg* eDAoyéw
main verb (the charge, addressed to Naboth)

— perfect (alleged accomplished offense)

g0Moyéw (perf.): the antiphrastic
euphemism 'bless' = ‘curse / blaspheme' (=
712 used of cursing God; cf. Job 1-2); now
in the second person, hurled directly at
Naboth: 'you have cursed God and king';
the perfect alleges a settled, accomplished
blasphemy.
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Oeov Kol BaciAéa Kol

God and king and

Accusative coordinate conjunction Accusative coordinate conjunction

direct object of nuAdynkag — discourse linkage or contrast direct object of nuAGyna (parallel to dv) — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

I Bedc: 'God'; cf. v. 10. li.nking this unit with the surrounding | Paciiedg: king'; cf. v. 10. li.nking this unit with the surrounding

discourse. discourse.

£€nyayov avTOV E€w Tiig

they led out him outside the

Aor Act Indic 3 P1 - ¢&dyw Accusative improper preposition + genitive (place) Genitive

main verb direct object — spatial or relational framing article

— constative aorist — participant reference # w: 'outside / out of'; with the genitive — noun-phrase marking
#Edyw: 'lead out'; fulfills v. 10; Naboth is a0TOV: meaning 'him'; pronoun marking ‘outside the city’, the prescribed site of fig: Greek article marking definiteness and
taken outside the city for execution (Lev person, possession, or reference within the sty the role of the accompanying noun phrase.
24:14). clause; here it functions as direct object.

TOAEWG Kol gMBofoAncav avTOV

city and they stoned him

Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- MiBoPoréw Accusative

genitive (with &w) — discourse linkage or contrast main verb (with cognate instrument) direct object

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference

I noAig: 'city'. linking this unit with the surrounding MBoPoAéw: 'stone'; with AiBoig (‘with avtov: meaning 'him'; pronoun marking

discourse. stones') a cognate-instrumental Hebraism; person, possession, or reference within the

fulfills v. 10. clause; here it functions as direct object.
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AtBoig

with stones

Dative

dative of instrument (cognate with Aiboforéw)
— sphere or reference

AiBog: 'stone'; the dative of instrument,
cognate with the verb, intensifies in
Hebraizing fashion ('stoned him with
stones').

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anébavev

he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmodvriokw

main verb (outcome)

— constative aorist (accomplished death)

anofviokw: 'die'; the curt kal anébavev
seals the judicial murder, fulfilling the
conspirators' aim (kal dnofavétw, v. 10).

Kat anéotethav npog leafel Aéyovteg AeAiBoBoAntat NaBovbat kol téBvnkev

And they sent to Jezebel, saying, 'Naboth has been stoned and is dead!

Report back to the instigator

Kal dréotethav mpog leCaPeh

result; the deed is done and stands accomplished.

The conspirators report to Jezebel, the true author of the crime. Both verbs are perfect
(AehiBoPdAntar, TéOvnkev) — 'has been stoned ... and is dead' — stressing the completed, irreversible

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéotelAav

they sent

Aor Act Indic 3 Pl - &mootéAAw
main verb

— constative aorist

amootéAAw: 'send'; the townsmen report
back to Jezebel, the instigator behind
Ahab's name.

\
TPOG
to
preposition + accusative

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

TeCafel

Jezebel

accusative object of mpdg (indeclinable)
— participant identification

IeCafel: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of mpdg (indeclinable).



=

Afyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw

participle (introducing the report)
— verbal action or state

I Aéyw (ptcp.): introduces the message.

=

TE0VnKev

is dead

Perf Act Indic 3 Sg- Ovriokw

main verb (report content)

— perfect of abiding state ('is dead")

Ovriokw (perf. tébvnkev): 'has died / is
dead'; the perfect of completed death; the
verb recurs as a refrain (vv. 15, 16)
confirming the irreversible outcome.

AeMBofoAnTon

has been stoned

Perf Pass Indic 3 Sg - AiBoPoréw
main verb (report content)

— perfect of accomplished result

AiBoPoréw (perf. pass.): 'has been stoned';
the perfect underlines the completed,
standing fact of the execution.

NoapovBat

Naboth

subject (indeclinable)

— participant identification

NapBovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

15 «kai €yéveto wg nkovoev leCaPel kal einev mpog Axaaf dvaota kAnpovopet tov duneA@va Nafovbat tod

Ie(panAitov 0¢ oVk EdwKEV Got dpyvpiov Gtt ovk £otiv NaPovBat (v 0Tt TéOvnkev

And it came to pass, when Jezebel heard, that she said to Ahab, 'Rise, take possession of the vineyard

of Naboth the Jezreelite, who would not give it to you for silver; for Naboth is not alive but dead!

Jezebel delivers on her pledge (cf. v. 7)

not alive but dead — so take it.

Kal €yEVeTo WG fikovoev IeCaPel

The temporal frame kal éyéveto w¢ (‘and it came to pass when') is a standard LXX narrative connector
(AWK M) Jezebel's command to Ahab fulfills her boast of v. 7, but she now reframes the matter as
Naboth's own fault ('who would not give it to you for silver') and clinches it with the brutal logic: he is
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\

Kal EYEVETO WG fKovoEV

and it came to pass when heard

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dkovw

— discourse linkage or contrast main verb (temporal framing formula) — discourse linkage or contrast verb of temporal clause
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist «¢: 'when / as'; with the aorist marks the — constative aorist

linking this unit with the surrounding point of Jezebel's hearing.

yivopat: in the formula kai éyéveto (‘and it akovw: 'hear'; the trigger for Jezebel's

discourse.

came to pass') rendering ", a standard command to Ahab.
LXX narrative-temporal opener.
\ 5 \
leCaPeh Kat EIMEV TPOG
Jezebel and said to
subject (indeclinable) apodotic kai (Hebraizing, after the temporal Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + accusative
1 . . .

— participant identification clause) main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast

IeCapel: transliterated proper name — constative aorist npoOG: meaning 'to'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions kai: the 'apodoFiF }fod‘ res{uming the m'ain | Aéyw: introduces Jezebel's command. relation signaled by preposition +
as subject (indeclinable). clause after kai €yéveto g ..., a Hebraism accusative.

(= waw of apodosis).

bl 7 /4 1
AXO(O( B avaotTa K)\l’] POVOMEL TOoV
Ahab rise take possession of the
accusative object of mpdg (indeclinable) Aor Act Impv 2 Sg - qvioTnut Pres Act Impv 2 Sg - kAnpovouéw Accusative
— participant identification main verb (command) main verb (command) article
Axaap: transliterated proper name — aorist imperative (urgent) — present imperative (enter and hold — noun-phrase marking
; . ; ; ossession
rendered in Greek letters; here it functions dviotnut (athematic aor. impv. dvdorta): . ) Tov: Greek article marking definiteness and
as accusative object of npdg (indeclinable). 'rise / get up'; the brisk command propels xAnpovopéw: 'inherit / take possession of'; the role of the accompanying noun phrase.
Ahab toward seizure of the vineyard; cf. bitterly ironic — Ahab is to 'inherit' the
&vdotnOrin v. 7. very kAnpovouia Naboth died to protect;

the verb plays against the noun
kAnpovopia (vv. 3, 6).
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auneA@va Napovbat 100 Ie{panAitov

vineyard of Naboth the Jezreelite
Accusative genitive of possession (indeclinable) Genitive Genitive
direct object of kAnpoviuet — participant identification article (with appositive) genitive in apposition to NafovOor
— object specification Napov@at: transliterated proper name — noun-phrase marking — relational specification
dumeAwv: the long-coveted vineyard, now rendered in Greek letters; here it functions To0: Greek article marking definiteness and Ie{panAitng (gen. IepanAitov): the

to be seized as genitive of possession (indeclinable).

the role of the accompanying noun phrase. recurrent epithet.

~ - - ™ - ™

«© k) v 7
oG OUK £dWKEV ool
who not gave to you
Nominative negative particle Aor Act Indic 3 Sg - §{dwpt Dative
relative pronoun (subject of &wkev) — discourse linkage or contrast verb of relative clause (negated) indirect object
— participant reference oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — constative aorist (negated) — participant reference or interest
8¢: relative pronoun introducing the clause linking this unit with the surrounding didwur: 'give'; Jezebel recasts the matter as oot: meaning 'to you'; pronoun marking
recalling Naboth's refusal. discourse. Naboth's stubborn refusal to sell — 'who person, possession, or reference within the
would not give it to you for silver' — clause; here it functions as indirect object.
masking the murder as a property dispute
resolved.
b4 ’7 (74 I v
apyvpiov oTl OULK EOTLIV
for silver for not is
Genitive causal conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiul
genitive of price — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb of causal clause
— relational specification &t 'because / for'; introduces the grim 0Uk: meaning 'not'; conjunction or particle — present (current state)
&pyUprov: 'silver / money'; the genitive of rationale. linking this unit with the surrounding gluf: 'is'; 'Naboth is not living' — the blunt
discourse.

price, recalling Ahab's offer in v. 6. confirmation that the obstacle is removed.
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NoapovBat

Naboth

subject (indeclinable)

— participant identification

NapBovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

(v

living

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - {dw

predicate participle (with &tiv: 'is not living')

— gnomic participle (characterising all living
movement)

ldw (ptcp. Lav): 'live'; the predicate
participle 'is not living' is then capped by
the perfect téBvnkev, a doubled life/death
antithesis.

foqul
but

conjunction (here adversative/explanatory:
'rather/for')

— discourse linkage or contrast

8t1: here in the sense 'but rather / for',
sharpening the antithesis 'not living —
(but) dead".

/4
teOvnkev
he is dead

Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw
main verb (clinching the rationale)
— perfect of abiding state ('is dead')

Bvriokw (perf.): 'is dead'; the refrain-verb
(cf. v. 14) clinches Jezebel's argument —
death has cleared the title.

\ 7/ « /4 (%4 7/ < /4 \ 7/ \ é C ~
Kal €yEVveto w¢ frovoev Axaaf Ott téBvnkev NaBouvbat 6 IepanAitng kal diéppnéev td tpdtia €xvtod

Kal TePIERBANETO GAKKOV KAl EYEVETO UETA TaDTA KAl AVESTN Kl KATEPT Axaaf 1 TOV auneAdva

NaBovbat tod IleCpanAitov kAnpovouficat aOTOV

And it came to pass, when Ahab heard that Naboth the Jezreelite was dead, that he tore his garments

and put on sackcloth; and afterward Ahab rose and went down to the vineyard of Naboth the

Jezreelite to take possession of it.

Ahab's response: mourning, then seizure

Kol £YEVETO WG fikovoev Axaaf

The LXX adds a detail absent from MT: on hearing of Naboth's death Ahab tore his garments and put
on sackcloth (81éppnéev ... tepiefdAeto odkkov) — a gesture of mourning or feigned grief — before
rising to claim the vineyard. The juxtaposition of mourning-rites and predatory seizure
(kAnpovopficat avtov) sharpens the moral irony and foreshadows his later, genuine sackcloth in v. 27.



EYEVETO

it came to pass

\

KA1l

and

g
WG
when
temporal conjunction

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

— discourse linkage or contrast main verb (temporal framing formula) — discourse linkage or contrast

™

P

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkoVvw

verb of temporal clause

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | «¢: 'when' — constative aorist
li.nking this unit with the surrounding | yivopat: ko éyéveto @ ..., cf. v. 15. | dxovw: 'hear',
discourse.
Axaaf oTL TEOVnkev NopovBat
Ahab that was dead Naboth
subject (indeclinable) complementizer (content of hearing) Perf Act Indic 3 Sg - Bvriokw subject of Tébvnkev (indeclinable)

verb of content clause

— participant identification — clausal contribution

Axaop: transliterated proper name &t 'that'; introduces the reported fact. — perfect of abiding state

rendered in Greek letters; here it functions

| Ovriokw (perf.): the death-refrain again.
as subject (indeclinable).

— participant identification

NapovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of téBvnkev (indeclinable).

0 IeCpanAitng Kal
the Jezreelite and
Nominative Nominative apodotic kai (Hebraizing)

article (with appositive) nominative in apposition to Netfovfor — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant prominence | Kkai: apodotic, resuming the main clause.

0: Greek article marking definiteness and IeCpanAitng: the recurrent epithet (here

the role of the accompanying noun phrase. nom.).

[ 4
déppnev
tore
Aor Act Indic 3 Sg - Stappryvupt

main verb
— constative aorist

Swappriyvout: 'tear / rend'; renders V1p;
tearing the garments is the gesture of
mourning or distress — here possibly
performative; the same verb recurs in his
genuine penitence (v. 27).
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T lpatia £XUTOD Kol

the garments his own and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article direct object of S1éppnéev reflexive genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Td: Greek article marking definiteness and ipdriov: 'garment / cloak'; renders T)3; | £avtod: reflexive 'his own', linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. torn in the mourning rite. discourse.
7 7 \ 7 7
T[splsﬁa)\sto OOKKOV Kol EYEVETO
put on sackcloth and it came to pass
Aor Mid Indic 3 Sg - mepifdAw Accusative narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb (middle: clothed himself) direct object of mepiefdAeto — discourse linkage or contrast main verb (temporal framing)
— constative aorist — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
neppdAAw (mid.): 'put on / clothe oneself"; odkkog: 'sackcloth'; renders pW; coarse linking this unit with the surrounding yivopat: kal éyéveto petd tadta (‘and it
renders W12; the middle marks self- cloth worn in grief or repentance; its discourse. happened after these things'), a
clothing; donning sackcloth, the garb of appearance here (LXX plus) anticipates transitional formula.
mourning and penitence (cf. v. 27). Ahab's later, genuine humbling.
\ ~ \ b4 7
HETA TOXLVTX KAl AVEOTN
after these things and rose
preposition + accusative (temporal) Accusative apodotic kol Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut
— spatial or relational framing accusative object of perd (temporal) — discourse linkage or contrast main verb
Uetd + accusative: 'after'; yeta tadta, a — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist

standard LXX temporal connector. linking this unit with the surrounding

00toG: 'these things'; uetd tadta marks the aviotnuu: 'rise'; Ahab rises (fulfilling
discourse.

transition from mourning to action. Jezebel's dvdota, v. 15) to claim the

vineyard.
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

katéfn Axaaf €i¢
went down Ahab to

Aor Act Indic 3 Sg - katapatvw subject (indeclinable) preposition + accusative (direction)

main verb

— participant identification — spatial or relational framing

— constative aorist

Axaaf: transliterated proper name €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation

rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + accusative

katafaivw: 'go down'; renders T17; Ahab

discourse. descends to the vineyard; the verb katépn / as subject (indeclinable). (direction).
kataPéPnkev recurs in Elijah's commission
(v.18).
1 b ~ ~
TOoV (XpT[E)\(DV(X NO(ﬁOUGO(I TOUL
the vineyard of Naboth the
Accusative Accusative genitive of possession (indeclinable) Genitive
article accusative object of l¢ (goal) — participant identification article (with appositive)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification Napovbou: transliterated proper name — noun-phrase marking

dumeAwv: the seized vineyard, now Ahab's rendered in Greek letters; here it functions t00: Greek article marking definiteness and
as genitive of possession (indeclinable).

destination. the role of the accompanying noun phrase.

Ie{panAitov
Jezreelite

Genitive

genitive in apposition to NafovOor

— relational specification

IelpanAitng (gen. IelpanAitov): the
recurrent epithet, repeated to keep the
victim's identity before the reader even as
Ahab takes his land.

KAT] pOVOpﬁG(Xl al’)tév
to take possession of it
Aor Act Inf - kAnpovopéw Accusative

infinitive of purpose direct object of kAnpovourjoor

— aorist infinitive (purpose of entry) — participant reference

kAnpovouéw (aor. inf.): 'inherit / take avTév: meaning 'it'; pronoun marking

possession'; the infinitive of purpose seals person, possession, or reference within the
the irony — Ahab goes 'to inherit' the clause; here it functions as direct object of
murdered man's inheritance; the very act KAnpovopficat.

that summons Elijah's oracle (v. 18).



17 «ai einev kOprog mpdg HAtov TOV OeoPitnv Aéywv

And the LORD said to Elijah the Tishbite, saying,

Divine commission: the word of the LORD to Elijah | ko e1mteV K{)plog np(‘)g HAiov

The narrative pivots from human crime to divine response. The standard speech-formula introduces
YHWH's word to Elijah the Tishbite, the great prophetic antagonist of the house of Ahab (first

introduced at 17:1). k0p1og here renders the Tetragrammaton.

”~ -

\

5
KA1l ELMEV
and said
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding

| Aéyw: introduces the divine word to Elijah.

KUPLOG
LORD

Nominative

subject (divine speaker)

— participant prominence

kUp1oG: the standard LXX rendering of the

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. Tetragrammaton M’; the nominative accusative (direction of speech).
subject marks this as unmediated YHWH-
speech to his prophet.
1 7 14
HAwov OV Oeofitnv Aéywv
Elijah the Tishbite saying
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

accusative object of mpdg (declined name) article (with appositive)

— object specification — noun-phrase marking

HAwag: 'Elijah), transliteration of 11129K; the
LXX here uses the form HAiov
(morphologically genitive) for the object of
npdg, a frequent feature of the name's
declension in 3 Kingdoms; the Tishbite
prophet who confronts the house of Ahab.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative in apposition to HAiov

— object specification

©eopitng: 'Tishbite!, from Tishbe in Gilead;
declined as a first-declension masculine;
the standard epithet of Elijah (cf. 17:1).

participle (Hebraizing quotation-marker)
— verbal action or state

Aéyw (ptcp.): redundant Aéywv = MNY;
introduces the commission of v. 18.



18 &vdotnOr kai katdPnor eig dmavriv Axaaf faciAéws IopanA tod év Tauapeia i8ov oUtoc &v dumeAdvi
NaPovbat 611 kataPéPnkev ekel kAnpovouroat avTOHV

Rise and go down to meet Ahab king of Israel, who is in Samaria; behold, he is in the vineyard of
Naboth, for he has gone down there to take possession of it.

Content of the commission: the rendezvous in the vineyard (’XVO’(OTY]GI Kol KO(t(f(ﬁl’]el

YHWH's commission sends Elijah to confront Ahab at the scene of the crime — the very vineyard. The
imperatives &vdotnOi kai katdpnor ('rise and go down') ironically mirror Ahab's own rising and going
down (vv. 15-16). The deictic 1500 and the perfect katafépfnkev give the divine word precise present
knowledge of the king's whereabouts.

bl 7 \ 7 b
avaotnot Kol KataPnor €ic
rise and go down to
Aor Act Impv 2 Sg - gvioTnut coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - katafaivw preposition + accusative (purpose: 'to meet')
main verb (command) — discourse linkage or contrast main verb (command) — spatial or relational framing
— aorist imperative kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> aorist imperative €ig: meaning 'to'; here it marks the relation
&viotnu: 'rise’; the prophet is linking this unit with the surrounding kataaive: 'go down'; Elijah is to descend signaled by preposition + accusative
1 o1 1
commissioned to act — ironically echoing discourse. to meet Ahab, mirroring the king's own (purpose: 'to meet').
the same imperative Jezebel used to send katépn (v. 16).
Ahab (v. 15).
pd \ 7
ATAVTNV Axoaf BactAéwg IopanA
a meeting Ahab king Israel
Accusative genitive (object of meeting; indeclinable) Genitive genitive of relationship (indeclinable)
accusative object of ei (idiom: 'to meet’) — participant identification genitive in apposition to Axaar — participant identification
— object specification Axaap: transliterated proper name — relational specification Iopan: the northern kingdom; Ahab's full

dmdvtnoig / dmavty: 'meeting / rendered in Greek letters; here it functions BaciAedg: 'king'; in apposition, here 'king of royal title.

as genitive (object of meeting;

encounter'; the idiom &i¢ dravtiv ('to Israel' (not 'of Samaria' as in v. 1).

meet', + gen.) renders NN1PY; a indeclinable).

confrontational rendezvous.



TOo0
who is

Genitive

article (substantivizing the locative phrase: 'the
one in Samaria')

— noun-phrase marking

0 (to0): the article + év Zapapeia functions
as a relative substitute (‘the one in

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Tapapeiq
Samaria

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

Taudpeia: Samaria; here declined (dat.
Tauapeia); the royal capital where Ahab is
based, though presently down in the

1dov

behold

presentative particle (deictic)

— discourse linkage or contrast

i800: 'behold / look'; renders Nan; the
deictic particle dramatizes YHWH's precise
knowledge of Ahab's location.

Samaria"), specifying Ahab's seat. vineyard.
T ) b} ~
ovToGg EV (XIJTCE)\(L)VI NO(BOU@OH
he in vineyard of Naboth
Nominative preposition + dative (location) Dative genitive of possession (indeclinable)
subject (demonstrative, = Ahab) — spatial or relational framing dative of place (with £v) — participant identification

— participant reference

obtog: 'this one / he'; the demonstrative
points to Ahab as present in the vineyard.

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (location).

— sphere or reference

GuneAdv: the crime-scene vineyard, now
the site of confrontation.

NapPovBau: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (indeclinable).

(%4

OoT1

for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

4t: 'because / for'; explains Ahab's
presence.

kataPéPnkev

he has gone down

Perf Act Indic 3 Sg - katafaivew
verb of causal clause

— perfect of present result (he has gone
down and is there)

katafaivw (perf.): has gone down'; the
perfect marks Ahab's completed descent
with continuing presence in the vineyard,;
echoes katéfn (v. 16).

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

€kel: 'there'; locates the seizure at the
vineyard; the same adverb returns in the
oracle (v. 19).

kAnpovouficat

to take possession of

Aor Act Inf - kAnpovopéw

infinitive of purpose

— aorist infinitive (purpose of entry)

kAnpovouéw (aor. inf.): 'inherit / take
possession'; repeats the ironic purpose-
infinitive of v. 16 — the seizure of the
inheritance that provokes the doom-oracle.
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avTOV

it

Accusative

direct object of kAnpovourjoor
— participant reference

avtdv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

kAnpovopfjoat.

\ V4 \ 7 \ 4 7/ /4 4 (g \ 4 \ 4 \ ~ 7/
Kal AaAfoelg mpog abToV Aéywv Tdde Aéyel KUPLOG WG 0L EQAVELTAG Kl EKATpovduncag did Toito Tdde
Aéyer k0pirog év mavti Ténw @ FAer&av ai Geg kai oi kOveg T aiua Nafovbot ékel Aei&ovoty ol kOveg TO
alpd cov Kal ai mopvat Aovoovtal €V T¢ aipati cov

And you shall speak to him, saying, 'Thus says the LORD: As you have murdered and also taken
possession, therefore thus says the LORD: In every place where the swine and the dogs licked the
blood of Naboth, there the dogs will lick your blood, and the harlots will bathe in your blood.

The oracle of doom (the lex talionis sentence) | Kol )\O(}\}”]GSIQ npc‘)g a0TOV

The heart of the chapter: a perfectly balanced talionic oracle. The accusation wg oV €@pdvevoag kal
ékAnpovéunoag (‘as you murdered and took possession') is answered by dia toGto ('therefore') with the
matching sentence — Ahab's blood will be licked where Naboth's was. The LXX strikingly expands the
MT: it adds ai Ueg ('the swine', unclean animals) alongside the dogs, and the lurid clause kai ai népvar

Aovoovtat év T afpati cou (‘and the harlots will bathe in your blood').




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

AaAnosgig

you shall speak

Fut Act Indic 2 Sg - AaAéw

main verb (future as command)

— imperatival future (commission)

AoAéw (fut.): the future indicative
functions as a command (Hebraizing
imperatival future, = weqatal) — 'you shall

\
TPOG
to
preposition + accusative

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

avTOV

him

Accusative

accusative object of Tpdg

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

speak'; commissions Elijah to deliver the object of mpdc.
oracle.

/4 7 /4 4
Aéywv tade Aéyer KUP10G
saying thus says LORD
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
participle (quotation-marker) demonstrative (object of Aéyei: messenger- main verb of messenger-formula subject of Aéyel

— verbal action or state

I Aéyw (ptcp.): introduces the oracle.

formula)

— object specification

8d¢ (t4d¢): 'these things / thus'; téde Aéyer
kUp1og renders the prophetic messenger-
formula MmN N N3.

— historic present (authority of the divine
word)

Aéyw (pres.): the present in the citation-
formula presents the divine word as
currently spoken.

— participant prominence

KUp10G: the Tetragrammaton Mn»; the
divine speaker of the oracle.

WG
as / because

causal/comparative conjunction (introducing the
accusation)

— discourse linkage or contrast

w¢: 'as / inasmuch as'; introduces the
grounds of judgment — the crime to which
the sentence corresponds.

\
(020)
you
Nominative

emphatic subject pronoun

— participant reference

o0: the emphatic 'you' fixes personal guilt
squarely on Ahab.

£@Ovevoag
you murdered

Aor Act Indic 2 Sg - @ovedw

main verb (accusation)

— constative aorist (the crime as
accomplished fact)

@ovevw: 'murder / kill'; renders M¥1 (the
verb of the sixth commandment); though

Jezebel engineered it, YHWH charges Ahab

himself with the murder — he is the

beneficiary and thus the responsible party.

\
Kl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ S

bl /4 \ ~ Ié
gkAnpovounocag o T00TO Tade
you took possession because of this thus

Aor Act Indic 2 Sg - kKAnpovopéw preposition + accusative (with touto: 'therefore) Accusative Accusative

demonstrative (object of Aéyer: messenger-
formula repeated)

main verb (accusation, second charge) — spatial or relational framing demonstrative object of Sict

— constative aorist 814 + accusative: in 816 tovto (‘therefore / —> participant reference

for this reason'), the hinge from accusation — object specification

to sentence.

kAnpovopéw: 'take possession / inherit'; obtog: 'this'; S todto introduces the

the second charge — murder compounded talionic verdict. 8d¢ (tdde): the messenger-formula is

by theft of the inheritance; the verb caps repeated to mark the solemn
the kAnpovoy- thread running through the pronouncement of sentence.

chapter (vv. 3, 6, 15, 16, 18).

Aéyer KUP1LOG v mavTi

says LORD in every

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + dative (location) Dative

main verb of messenger-formula subject of Aéyel — spatial or relational framing attributive adjective (with ténw)

— historic present

Aéyw (pres.): the repeated tdde Aéyet

— participant prominence

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

— sphere or reference

nag: 'every / all'; 'in every place where'

| KUp10G: the Tetragrammaton M.

kUptog formally introduces the verdict. generalizes the talionic site.

/4 < b4 [ 4
TOT(W ® ENerlav al
place where / in which licked the
Dative Dative Aor Act Indic 3 Pl - Agiyw Nominative

dative of place (with év) relative pronoun (locative, modifying téne) verb of relative clause article (with Ueg)

— sphere or reference — participant reference or interest — constative aorist — noun-phrase marking

témog: 'place’; renders D1PN; the exact spot 8¢ (dat. ©): relative pronoun, 'in which
of Naboth's blood becomes the spot of

Ahab's.

Aetyw: 'lick'; the verb of the gruesome ai: Greek article marking definiteness and

(place)' = 'where', image; renders pR?; the animals lap up the

spilled blood.

the role of the accompanying noun phrase.



(24 \ [ 4 4
VEG K1 (0] § KUVEQ

swine and the dogs
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
subject of E\eréav (LXX plus) — discourse linkage or contrast article (with kvveg) subject of E\eréav (with Ueg)
— participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
¢ (pl. Geg): 'swine / pigs'; the LXX adds the li.nking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and kOwv (pl. kOveq): 'dogs'; renders D12193;
swine alongside the dogs — both unclean discourse. the role of the accompanying noun phrase. scavenging dogs licking blood is a sign of
scavengers — intensifying the defilement ignominious, unburied death — the motif
of the oracle beyond the MT (which has structures the whole oracle (vv. 19, 23, 24).
only dogs).
1 T ) ~
TO atua NO(ﬁOUGO(I EKEl
the blood of Naboth there
Accusative Accusative genitive of possession (indeclinable) adverb of place (resumptive, fronting the
. . . o apodosis
article direct object of Eleigav — participant identification i )
) . o — adverbial qualification
— noun-phrase marking — object specification NopovOat: transliterated proper name E
_ : . : : 2wl 1 PR (W]
10: Greek article marking definiteness and ofac: 'blood'; renders DT; Naboth's shed rendered in Greek letters; here it functions £kel: 'there'; the res'umptlve there' binds
the role of the accompanying noun phrase. blood cries out for the talionic requital that as genitive of possession (indeclinable). the place of Naboth's blood to the place of
Ahab's — the spatial pivot of the lex
follows.
talionis.
7 (¢ 4 1
AEIEOUO’IV o1 KUVEQ TO
will lick the dogs the
Fut Act Indic 3 Pl - Aeixw Nominative Nominative Accusative
main verb (the sentence) article (with kbveg) subject of Aeiéovary article
— predictive future (irrevocable verdict) — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
Aeixw (fut.): 'will lick'; the future seals the oi: Greek article marking definiteness and kOwvV (pl.): 'dogs'; the agents of Ahab's 10: Greek article marking definiteness and
talionic sentence — the same act done to the role of the accompanying noun phrase. posthumous disgrace. the role of the accompanying noun phrase.

Naboth's blood will be done to Ahab's.
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oiud
blood

Accusative

direct object of Aeiéovarv
— object specification

aipa: 'blood'; now Ahab's, in exact
correspondence to Naboth's.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
al
the

Nominative

article (with ndpvat)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

possession.
nopval Aovoovtal EV ™
harlots will bathe in the
Nominative Fut Mid Indic 3 PI - Aobw preposition + dative (location/means) Dative
subject of Aovoovraa (LXX plus) main verb (LXX expansion) article

— participant prominence

népvn: 'prostitute / harlot'; renders Nat;
the clause 'the harlots will bathe in your
blood' is a vivid LXX amplification of the
oracle (cf. MT 22:38, where harlots wash at
the pool where Ahab's chariot is rinsed); it
heightens the indignity of the doom.

— predictive future

Aovw (fut. mid.): 'bathe / wash (oneself)";
the middle marks self-washing; the
macabre image of harlots bathing in the

king's blood completes the LXX's expanded

oracle of disgrace.

=

aiparti

blood

Dative

dative of place/means (with év)
—> sphere or reference

aiua: 'blood'; the third occurrence of aipa
in the verse, hammering the bloodguilt-
and-requital theme.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(location/means).

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20 «xat einev Axaap mpog HAwov €l eOpnkdg pe 0 €x0pog pov Kal einev eUpnka 310t UATNV TETPACHL TTOLfoaL

TO TOVNPOV EVWTILOV KUPIOL Tapopyicat aOTOV

And Ahab said to Elijah, 'Have you found me, O my enemy?' And he said, 'T have found you, because

you have vainly sold yourself to do what is evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger!

metaphor of total self-surrender to wickedness picked up in the verdict of v. 25.

Dialogue: Ahab's recognition and Elijah's indictment | ko €iteV AXO((X[S npég HAov

Ahab greets the prophet as 6 €x0pdc pov (‘my enemy') — the nominative for vocative — revealing his
self-perception as victim. Elijah's terse elpnka ('T have found [you]') turns the king's word back on him
and introduces the indictment: Ahab has 'sold himself' (nténpacat) to do evil and provoke YHWH, a

\

Kol
and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Aéyw: introduces Ahab's words to the

Axaaf
Ahab

subject (indeclinable)

— participant identification

Axaap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

\

TPOG
to

preposition + accusative

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. prophet. as subject (indeclinable). accusative.
b [ {4 ’7
HAwov el eVPNKAG ME
Elijah have / [question] you have found me
Accusative interrogative particle (introducing a direct Perf Act Indic 2 Sg - ebpiokw Accusative

accusative object of mpdc (declined name, form
HAov)

— object specification

HAwog: 'Elijah'; again the form HAwov serves
as the object of tpég (cf. v. 17).

question)
— discourse linkage or contrast

el: here a marker of a direct question (a
Hebraism / Septuagintalism, = 0-
interrogative), 'have you found me?'

main verb (question)

— perfect (accomplished discovery with
present import)

evpiokw (perf.): 'find / overtake'; renders
NXN; Ahab's question implies the prophet
has 'caught him out' — found him in his
guilt.

direct object

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.
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0 £x0p0G uov Kol

0 enemy my and
Nominative Nominative Genitive narrative conjunction
article (nominative for vocative) address (nominative for vocative) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
: Greek article marking definiteness and ¢x0pdg: 'enemy / foe'; renders 22N; the Uov: meaning 'my'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. nominative-for-vocative 6 £x0pdg pov ('O person, possession, or reference within the discourse.
my enemy') betrays Ahab's resentment of clause; here it functions as genitive of
the prophet who exposes him. possession.
5 (74 7 4
EITMEV EVPNKA 810'[1 Hatnv
he said I have found because in vain
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Perf Act Indic 1 Sg - ebpiokw causal conjunction adverb of manner
main verb (Elijahss reply) main verb (terse reply) — discourse linkage or contrast — clausal contribution
—> constative aorist — perfect (accomplished discovery) d16ti: 'because'; introduces the ground of pdnv: 'vainly / for nothing'; characterizes
I Aéyw: introduces Elijah's answer, e0piow (perf.): the prophet flatly affirms 'I the encounter — Ahab's evil-doing. the futility and worthlessness of Ahab's

have found [you]', echoing the king's verb self-sale to evil.

and confirming the indictment to follow.

4 ~ 1 \

TETTPAOAL o oat TO TTovrpov

you have sold yourself todo the evil

Perf Pass Indic 2 Sg - mnpdokw Aor Act Inf - mo1éw Accusative Accusative

main verb (indictment) infinitive of purpose/result (object of Témpaca) article substantivized adjective (direct object of motfioa)

— perfect of settled condition (sold and — constative aorist infinitive — noun-phrase marking — object specification

remaining in bondage

s g notéw (aor. inf.): 'do'; the infinitive specifies 10: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil / wicked'; 0 Tovnpov

mnpdokw (perf. pass.): 'sell’; the the purpose of the self-sale — 'to do the the role of the accompanying noun phrase. gvodmiov kupiov ('the evil in the sight of the
passive/reflexive 'you have been sold / evil' LORD') is the standard Deuteronomistic
have sold yourself' renders the Hebrew formula of condemnation (Y2 y1n
12100 (‘sell oneself'); a metaphor of total M), recurring of each apostate king.

surrender to evil, like a slave bought by sin
(cf. Rom 7:14, Ttempapévog OTO TNV

apaptiav).



EVWTILOV

in the sight of

preposition + genitive (Hebraism: 'in the eyes of ')
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the sight of'; renders
12232; locates the evil under YHWH's direct
evaluation.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of éviimiov
— relational specification

kUp10g (gen. kupiov): the Tetragrammaton
m; the standard formula 'evil in the
sight of the LORD",

napopyloat
to provoke to anger

Aor Act Inf - tapopyilw
infinitive of result/purpose

— telic/consecutive aorist infinitive (the
upshot of the apostasy)

napopyilw (aor. inf.): 'provoke to anger /
exasperate'; renders D'YI0; the infinitive
states the effect of Ahab's evil — provoking
YHWH; cognate with the tapopyiopata /
napwpyoag of v. 22.

0VPODVTA TTPOG TOTXOV Kl CUVEXOUEVOV Kal EyKaTtaAeAelupévoy €v IopanA

Thus says the LORD: Behold, I am bringing evil upon you, and I will kindle a fire behind you, and I

will cut off from Ahab every male, and the one bound and the one left behind in Israel.

The dynastic sentence: total extirpation of Ahab's house

slave and free' — none of Ahab's line will survive.

tade Aéyet kOp1oG 180V £yw Endyw

A fresh messenger-formula opens the sentence against the dynasty. The first-person éyw éndyw ...
¢€ohebpevow makes YHWH the direct agent of doom. The idiom ovpoGvta npog toixov (*him that
urinates against a wall') is a crude Hebrew euphemism (1'p2 1)1wn) for 'every male'; the merism 'the

bound and the abandoned' (cuvexduevov kai éykatadeAeiupévov) is a stock LXX phrase for 'everyone,

avTov

him

Accusative

direct object of mapopyioat (= the LORD)

— participant reference
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
napopyioat (= the LORD).

21 tade Aéyer k0p10G 180V €yw Emdyw £l 6€ KAKA KAl EKKAVoW Omiow cov Kal EEoAeBpedow tod Axaaf
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tade Afyer KUPLOG 1300

™ ™ 7~

thus says LORD behold
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative presentative particle (deictic)
demonstrative (object of Aéye: messenger- main verb of messenger-formula subject of Aéyer — discourse linkage or contrast
formula) o o )
— historic present — participant prominence i800: 'behold'; renders Nin; dramatizes the
— object ificati , . , i i i
object specitication Aéyw (pres.): present of the citation- | KUp1og: the Tetragrammaton M. imminence of the announced disaster.
53¢ (tdde): the prophetic formula 1N N2 formula.
mn.
bl 1 2 7 b \ 1
&Yw EMAYW €l (014
I [ am bringing upon you
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - éndyw preposition + accusative (hostile direction) Accusative
emphatic subject pronoun main verb (futuristic present) — spatial or relational framing accusative object of éni
— participant reference — futuristic present (imminent certain act) ¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — participant reference
£yw: the emphatic 'T" identifies YHWH ¢ndyw: 'bring upon / lead against'; the relation signaled by preposition + o&: meaning 'you'; pronoun marking
himself as the direct agent of the doom — compound €n- marks hostile imposition; accusative (hostile direction). person, possession, or reference within the
not mere permission but active judgment. renders X'2n; the present tense presents clause; here it functions as accusative
the judgment as already in motion. object of €nt.
\ \ bl 4 b} /4
KOKX Kl EKKXVOW OTTIoW
evils / calamity and 1 will kindle (fire) behind / after
Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - ékkaiw improper preposition + genitive (of following
direct object of éndyw (neuter plural) — discourse linkage or contrast main verb posterity)
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future — spatial or relational framing
. . . . . . Arri, ol 3 1. .
Kakdc (n. pl. kakd): 'evils / disaster; linking this unit with the surrounding &xxaiw: 'kindle / burn up'; éxxabow émiow ‘onfww. belhmd / ellfter g rznders ’}?nf?jl 1
renders NY7; the calamity YHWH brings as discourse. oov ('T will kindle [fire] after you') renders ST O eI CESEEHe 2l o il 62
requital; the same root returns as kakia the Hebrew 71X 211ya ('T will
(‘disaster") in v. 29. sweep/burn away after you'), an image of

consuming the dynasty's posterity.
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oov Kol £€oAebpeviow T00

you and I will utterly cut off from
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 1 Sg - ¢£0AeBpebw Genitive
genitive (with dniow) — discourse linkage or contrast main verb article (genitive of separation: 'from Ahab')
— relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (total extirpation) — noun-phrase marking
6ov: meaning 'you'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding #E0AeBpebw: 'utterly destroy / extirpate’; T00: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the discourse. the compound £€- marks total annihilation; the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive (with renders N120; the verb of dynastic
Omiow). extermination, paralleling the doom on
Jeroboam and Baasha (v. 22).
k) ~ \ ~
AXO(O(B ovpovvIx TIPOG TotYov
Ahab him that urinates against wall
genitive of separation (indeclinable, marked by Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - 00péw preposition + accusative (direction) Accusative
wov: from Ahab) substantivized participle (direct object of — spatial or relational framing accusative object of mpdg
— participant identification golebpeiow) . I
. . TpOG: meaning 'against'; here it marks the — object specification
Axaop: 'from Ahab' (i.e. from his house); — verbal action or state relation signaled by preposition +

toixog: 'wall (of a house)'; renders 1'P;
oUpéw (ptep.): 'urinate'; the participle in accusative (direction). completes the idiom for 'every male'
the crude idiom obpodvta Tpdg toixov

(‘one who urinates against a wall') literally

renders the Hebrew 1'p2 1"1Wn, a coarse

euphemism meaning 'every male'; the LXX

the article to0 supplies the genitive case
the name cannot show.

preserves the idiom verbatim (cf. 1 Sam
25:22).
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\

Kal GUVEXOUEVOV
and the one bound / shut up

coordinate conjunction Pres Mid/Pass Ptcp Acc Sg Masc - 6uvéxw

— discourse linkage or contrast substantivized participle (object of éolebpeviow)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding
discourse.

cuvéxw (ptep.): 'hold together / shut in /
restrain'; in the stock LXX merism
GUVEXOUEVOV KAl EYKATAAEAEIUHEVOV
(rendering 21tY) ¥y, 'bond and free /
restrained and abandoned') it denotes
'everyone whatsoever' — the totality of
Ahab's line.

EV IopanA
in Israel

preposition + dative (location) dative of place (indeclinable)

— spatial or relational framing — participant identification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation IopanA: the northern kingdom; the scope of

signaled by preposition + dative (location). the dynastic extirpation.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gykataleAeipuévov
the one left behind / abandoned

Perf Pass Ptcp Acc Sg Masc - éykataheinw
substantivized participle (object of éolebpeviow)
— perfect of resultant state

gykatadeinw (perf. ptep.): 'leave behind /
forsake / abandon'; the second member of
the merism (211Y); together with
ovvexbpevov it idiomatically means 'all
without exception!, sealing the totality of
the extermination in Israel.

22 xai dchow TOV 01KV GOV WG TOV oikoV Iepofoau Liol Nafat kai w¢ TOV oikov Baaca viod Ayl mepi TdOV

TAPOPYIGUATWY MV Tapwpyloag kai éEfuaptec TOV IopanA

And 1 will make your house like the house of Jeroboam son of Nabat, and like the house of Baasha son

of Ahijah, because of the provocations with which you provoked me and made Israel to sin.

The sentence continued: Ahab's house likened to the cursed dynasties

returns, now in judgment ('I will give/make your house').

kai wow TOV 01kéV GOV

YHWH assigns Ahab's house the fate of the two previously extirpated northern dynasties — Jeroboam
son of Nabat (cf. 14:10-11) and Baasha son of Ahijah (cf. 16:3-4), both annihilated for the same sins.
The ground is twofold: provoking YHWH (napwpytioag, cognate with v. 20's tapopyicat) and causing
Israel to sin (é€Auaptec) — the signature charge of the apostate kings. The leitmotif verb §{dwt
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dwow
I will make

Fut Act Indic 1 Sg - 8idwut

main verb (judgment-sentence)
— predictive future

S{8wt (fut.): 'give / make / render'; the
chapter's leitmotif verb now in YHWH's

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0iKOV
house

Accusative

direct object of §c)ow
— object specification

oikog: 'house / dynasty'; renders N2; 'your
house' = Ahab's royal line, consigned to

mouth as judgment — 'I will make your extinction.

house (like)' renders 111 in the sense of

consigning to a fate.

3 Y 5

oov w¢ TOoV O1KOV
your like the house
Genitive comparative particle Accusative Accusative
genitive of possession article accusative (object of comparison)

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

wg: 'like / as'; introduces the comparison
with the doomed dynasties.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

oikog: 'house / dynasty'; the house of
Jeroboam, the paradigm of the extirpated
apostate line.

lepofoap
of Jeroboam

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

IepoPoay: transliteration of DY27Y;
indeclinable; Jeroboam I, first king of the
northern kingdom, whose house was
destroyed (14:10-11; 15:29) for the sins he
caused Israel to commit.

™

P

vioD

son

Genitive

genitive in apposition to Iepofoau
— relational specification

vidg: 'son'; the patronymic identifier 'son of
Nabat'.

Nofat

of Nabat

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Napat: transliteration of D1); indeclinable;
the father of Jeroboam I, part of the
standard patronymic.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



WG

like

comparative particle (second comparison)
— discourse linkage or contrast

I wq: 'like'; the second doomed dynasty.

N &

™oV 0iKOV

the house
Accusative Accusative
article accusative (object of comparison)

— noun-phrase marking — object specification

tov: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / dynasty'; the house of

the role of the accompanying noun phrase. Baasha, likewise extirpated.

Baaoo

of Baasha

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

Baaoa: transliteration of NWya2;
indeclinable in the LXX; the usurper king
of Israel whose house was destroyed (16:3-
4,11-13) for provoking YHWH.

=

viov
son

Genitive

genitive in apposition to Baoox
— relational specification

I vidg: 'son'; 'son of Ahijah'.

Tepl

because of

Axla

of Ahijah

genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (cause)
— participant identification — spatial or relational framing

Axua: transliteration of N?NK; indeclinable;
the father of Baasha (distinct from the
prophet Ahijah of ch. 14).

introduces the grounds of the verdict.

nepl + genitive: 'concerning / because of';

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
TAPOPYLOUATWV WV TAPWPYLO0G Kol
provocations with which you provoked and
Genitive Genitive Aor Act Indic 2 Sg - mapopyilw coordinate conjunction

genitive object of mepi (cause)

— relational specification
napopylopdg: 'provocation (to anger)';
renders DY2; the acts by which Ahab

roused YHWH's wrath; cognate with
napopyioat (v. 20) and apwpyioag (below).

relative pronoun (cognate/attracted to verb of relative clause

TPOPYIOUATWY)
PopyLop — constative aorist

— relational specification PU .
napopyilw: 'provoke to anger'; renders

8¢: relative pronoun; the genitive v is a DI, the figura etymologica
cognate construction with mtapdpyioag napopytoudrwv Gv mapwpyloag ('the
('the provocations with which you

provoked'), by attraction to its antecedent.

provocations you provoked') is a
Hebraizing cognate construction
intensifying Ahab's guilt.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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bl 4

€Npapteg

you made to sin

Aor Act Indic 2 Sg - é€apaptdvw
main verb (second charge, causative)

— constative aorist (causative)

gEapaptdvw: here transitive/causative
'cause to sin / lead into sin'; renders
NYDN1; the signature Deuteronomistic
charge against the northern kings —
leading Israel into idolatry (cf. the refrain
for Jeroboam, who 'made Israel to sin').

™oV
the

Accusative

article (with indeclinable name)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel

direct object of é&rjuapres (indeclinable, marked
by tov)

— participant identification

IopanA: the people Ahab led into sin; the
accusative is signaled by the article tév.

\ ~ pd Ié 7 /4 [ 7 e k) \ pd ~ 7
kal tfj leCafel EAaAnoev kUp1og Aéywv ol KOVEG KaTa@ayovTal aUTHV €V T¢ Tpotetyiopartt le(pag

And concerning Jezebel the LORD spoke, saying, 'The dogs will devour her at the rampart of Jezreel!

Oracle against Jezebel

and eaten by dogs at Jezreel.

Kal tfj [eCafel EAdAncev kUpLOG

The instigator receives her own sentence. The dog-motif of v. 19 recurs: as the dogs licked Naboth's
blood, so they will devour Jezebel. The location év t@ npoteixiopatt IeCpae (‘at the rampart/outwork
of Jezreel') anticipates the fulfilment in 4 Kingdoms (2 Kings) 9:30-37, where Jezebel is thrown down

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™m
concerning

Dative

article (dative marking the indeclinable name)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

leCaPeh
Jezebel

dative of reference (indeclinable, marked by tfj:
'concerning Jezebel')

— participant identification

IeCaPe: indeclinable; the dative (signaled
by tfj) marks her as the topic of the oracle
— 'concerning / against Jezebel'

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

AaAéw: 'speak’; introduces the separate
oracle against Jezebel.



"

4 f /4 [ 4 4
KUP10G Aéywv ol KUVEG

™ ™ -

LORD saying the dogs

Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Nominative

subject (divine speaker) participle (quotation-marker) article (with kiveg) subject of katapdyovrar

— participant prominence — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence

I KUp1og: the Tetragrammaton mmn». | Aéyw (ptep.): redundant Aéywv = MMNY. ol: Greek article marking definiteness and k0wv (pl. kOveg): 'dogs'; the dog-motif from

the role of the accompanying noun phrase. v. 19, now turned against Jezebel.

KATa@Aayovrat avTnyV v 140

will devour her at the

Fut Mid Indic 3 Pl - kareoBiw Accusative preposition + dative (location) Dative

main verb direct object — spatial or relational framing article

— predictive future — participant reference &v: meaning 'at'; here it marks the relation — noun-phrase marking
kateoBiw (fut. mid. katagdyovrai): 'devour avtnv: meaning 'her'; pronoun marking signaled by preposition + dative (location). tQ: Greek article marking definiteness and
/ eat up'; the compound kata- marks total person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
consumption; renders 9JN; her unburied clause; here it functions as direct object.

corpse will be wholly consumed — the
ultimate disgrace.

T[pO'CElX{O']J(XTI IEZpO(E)\

rampart / outwork of Jezreel

Dative genitive of relationship (indeclinable place-name)
dative of place (with &v) — participant identification

— sphere or reference IeCpaeA: transliteration of SNV (Jezreel),

the royal city of the valley; indeclinable;

npoteiyiopa: 'outwork / fore-wall /
the scene of Jezebel's predicted doom.

rampart'; renders 91 (the outer
fortification); the LXX specifies the place of
Jezebel's death (cf. MT 'by the wall of
Jezreel'); fulfilled in 4 Kgdms 9:30-37.



24  tov tebvnkota To0 Axaaf v i mOAEL pAayovTal ol KUVEG Kal TOV TeBVNKOTA a0TOD £V TG edicy
PAYOVTOL TA TETEWVA TOD 0VPAVOD

The one of Ahab who dies in the city the dogs will eat, and the one of his who dies in the field the
birds of heaven will eat.

The sentence extended to all Ahab's dead (city/field merism) | TOV t€9VﬂKét0( T00 AX(xo(ﬁ

A balanced parallel seals the dynastic doom with a city/field merism: whoever of Ahab's house dies in
the city, dogs devour; whoever dies in the field, the birds of heaven devour. This is a stock curse-
formula of unburied dishonor (cf. 16:4 of Baasha's house; Deut 28:26), encompassing every possible
place of death — none of Ahab's line escapes the scavengers.

1 /4 ~
TOoV ‘CEGV“KOT(X TOL AX(XO( [3
the one who dies / the dead of Ahab
Accusative Perf Act Ptcp Acc Sg Masc - Ovijokw Genitive genitive of relationship (indeclinable, marked by
article (with substantival participle) substantivized participle (direct object, fronted) article (genitive with indeclinable name) wov: 'of Ahab)
— noun-phrase marking — perfect of resultant state — noun-phrase marking — participant identification
tov: Greek article marking definiteness and Bvriokw (perf. ptcp.): 'one who has died / to0: Greek article marking definiteness and AX(}O(B: 'ij Ahab'= of'h'is house; the article
the role of the accompanying noun phrase. the dead one'; the substantival participle the role of the accompanying noun phrase. o0 supplies the genitive.

'the dead of Ahab' = any member of his
house who dies; the perfect stresses the

state of death.
bl ~ /4 A 7
EV m TTONEL payovtai
in the city will eat
preposition + dative (location) Dative Dative Fut Mid Indic 3 P1- éo6iw
— spatial or relational framing article dative of place (with év) main verb
&v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — predictive future
signaled by preposition + dative (location). fi: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; the first pole of the merism — £o0iw (fut. mid. pdyovtan): 'eat / devour';

the role of the accompanying noun phrase. death within the city. the dogs consume the city-dead.



ol KUVEG Kal OV

the dogs and the
Nominative Nominative coordinate conjunction (second member of Accusative
article (with kvveg) subject of first pdyovron merism) article (with participle)
— noun-phrase marking — participant prominence — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
3. i ! 0o : : ;
oi: Greek article marking definiteness and kOwv (pl.): 'dogs'; the urban scavengers of Fa;mea}rll‘mg fmd ” ;or;)lunchon o Pamde ToV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the curse-formula. noliag fits i widn e surouadiog the role of the accompanying noun phrase.
discourse.
/4 k) ~ bl ~
tedvnkota avtod EV ™
one who dies / the dead of his in the
Perf Act Ptcp Acc Sg Masc - Oviokw Genitive preposition + dative (location) Dative
substantivized participle (direct object, fronted) genitive of relationship (= of Ahab’s house) — spatial or relational framing article
— perfect of resultant state — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Ovriokw (perf. ptcp.): the second 'dead one' avtol: meaning 'of his'; pronoun marking signaled by preposition + dative (location). tQ: Greek article marking definiteness and
— whoever of Ahab's house dies in the open person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
country. clause; here it functions as genitive of

relationship (= of Ahab's house).

/4 Ié \ 1

7'[881(9 payovtai Tx TMETEIVAX

field / open country will eat the birds

Dative Fut Mid Indic 3 Pl - €60iw Nominative Nominative

dative of place (with év) main verb article (with netewd) subject of second gpdyovrar

— sphere or reference — predictive future — noun-phrase marking — participant prominence
nediov: 'plain / field / open country'; €o0iw (fut. mid.): the birds consume the Ta: Greek article marking definiteness and netewvov: 'bird / fowl'; the phrase ta
renders NTY; the second pole of the field-dead. the role of the accompanying noun phrase. neteva tod ovpavoD ('the birds of heaven')
merism — death outside the city. renders DMWN NY; the aerial scavengers

complete the curse (cf. Deut 28:26; 1 Kgs
16:4).



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVI a0TOD

Nevertheless Ahab acted vainly, in that he sold himself to do what is evil in the sight of the LORD, as

Jezebel his wife incited him.

Narrator's verdict (summary evaluation)

oUpavoD
heaven / sky

Genitive

genitive (of relationship: 'birds of heaven')
— relational specification

ovpavdg: heaven / sky'; renders DMy
'the birds of heaven' = wild scavenging
fowl.

ANV pataiwg Axoap

The narrator steps back with tAfjv ('nevertheless / indeed') to render a summary verdict on Ahab. It
reprises the indictment of v. 20 (¢rpd6n ... toifjoat T Tovnpdy, 'sold himself to do evil') and assigns
the proximate cause to Jezebel, who 'incited / led him on' (uetébnkev). The elliptical syntax (pataiwg

Axaap, with the verb supplied from context) gives the verdict a clipped, formulaic quality.

25 mARV pataiwg Axaap w¢ €npddn motficat TO TOVNPOV EVWOTILOV KUPLOL WG UETEBNKEV avTOV Ie(aPeA 1)

ANV

nevertheless
adversative/limiting particle

— discourse linkage or contrast

nAfjv: 'nevertheless / however / indeed';
introduces the narrator's summarizing
verdict, setting off the evaluation from the
oracle.

pataiwg

vainly

adverb of manner

— clausal contribution

pataiwg: 'vainly / to no purpose'; echoes
pdtnyv of v. 20; characterizes Ahab's whole
course as worthless and self-destructive.

Axaaf

Ahab

subject (indeclinable; verb acted' supplied)
— participant identification

Axaaf: the subject of the elliptical verdict
(‘Ahab [acted] vainly').

WG

in that / inasmuch as
conjunction (explanatory/causal)
— discourse linkage or contrast

w¢: 'as / in that'; introduces the
explanation of his vanity — his self-sale to

evil.



”~ ™ ™ S

Enpaon notfjoat T0 TOVNPOV

he sold himself to do the evil

Aor Pass Indic 3 Sg - mmpdokw Aor Act Inf - To1éw Accusative Accusative

verb of explanatory clause infinitive of purpose article substantivized adjective (object of moifica)

— constative aorist (passive/reflexive) — constative aorist infinitive — noun-phrase marking — object specification

mnpdokw (aor. pass. énpddn): 'was sold / notéw (aor. inf.): 'do'; the purpose of his 10: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil'; TO TOVNPOV Evomiov

sold himself'; reprises nénpacat of v. 20; the self-sale, repeating v. 20. the role of the accompanying noun phrase. kupiov, the Deuteronomistic

self-surrender-to-evil metaphor, now in the condemnation-formula (cf. v. 20).

narrator's verdict.

bl I4 C 7

EVWOTILOV KULpP1OL w¢ pS‘CEenKEV

in the sight of the LORD as incited / turned
preposition + genitive (Hebraism) Genitive comparative/causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - petatibnut

— spatial or relational framing genitive object of évimov — discourse linkage or contrast verb of comparative clause

¢vimov: 'before / in the sight of'; renders — relational specification &G: 'as / because'; introduces Jezebel's — constative aorist

Y. | k0p1og (gen.): the Tetragrammaton mmn>. instigating role. petatiOnue: lit. "transfer / change / turn
aside'; here 'incite / lead astray / stir up'
(rendering NMD7, 'instigate'); Jezebel
'moved' Ahab to his evil — fixing the
proximate human cause.
R 1 € \
auTOV TeCaPeA M yuvn
him Jezebel the wife
Accusative subject of uetédnkev (indeclinable) Nominative Nominative

direct object of uerédnkev
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
UETEDNKEV.

— participant identification

IeCafe: the instigator, named once more
as the human engine of Ahab's wickedness.

article (with appositive)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative in apposition to le{ofed
— participant prominence

yuvh: 'wife'; the recurrent tag 1| yovn
avto, here in the closing verdict on her
influence.
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avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

\ 7 /4 7 b 7 ~ 7/ \ 7/ «w 7 C ~ «o
Kat €RJeAUXON 6¢pddpa opeveaBat Omiow TV POEAVYUATWY KATK TAVTX & €Moincev O AUoppaiog OV
pd 4 V4 b4 \ 7 C ~
eEWAEDpeLOEY KVPLOG ATTO TPOGWTIOL LIWV IopanA

And he became utterly abominable in going after the idols, according to all that the Amorite did,
whom the LORD utterly destroyed from before the sons of Israel.

Narrator's verdict continued: Ahab's idolatrous abomination | ki éﬁSE)\ﬁxen G(P(’)SPO(

The verdict climaxes in the language of cultic abomination (a figura etymologica: ¢BdeA0x0n ...
BdeAvyudtwy, 'he became abominable ... going after the abominations/idols'). Ahab's idolatry equals
that of the Amorites — the paradigm of the dispossessed nations whom YHWH 'utterly destroyed'
(¢€wA€Bpevoev, the same verb of the doom in v. 21) before Israel. The comparison implicitly threatens

Ahab's house with the Amorites' fate.
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Kal £PSeAUXON o(POdpa mopevecHat

and he became abominable exceedingly to go / in going
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - pdeAvoow adverb of degree Pres Mid Inf - mopedouat
— discourse linkage or contrast main verb — clausal contribution epexegetic infinitive (defining the abomination)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (entered a state of od8pa: 'very much / exceedingly'; renders — verbal action or state
li.nking this unit with the surrounding Sl TNN; intensifies the depth of Ahab's nopevouat (pres. inf.): 'go / walk'; 'going
discourse. BSeAboow (aor. pass.): 'make/become apostasy. after the idols' (topeves®at dmiow) renders
abominable, loathsome'; renders 2y1; the the Hebrew "NN 720, the idiom for
passive 'he became abominable / made apostate allegiance to other gods.

himself loathsome'; cognate with
BdeAUypata below — a Hebraizing figura

etymologica.
b 7/ ~ Ié \
omiow TV BdeAvyuatwv KaTa
after the idols / abominations according to
improper preposition + genitive (allegiance) Genitive Genitive preposition + accusative (standard of
. - 2 g comparison,
— spatial or relational framing article genitive (with ériow) P )
dmiow: 'after / behind'; renders "INN; — noun-phrase marking — relational specification ~rispatialiorelationaliframing
A s £l a ‘ PR} : 1
'after the idols' = in idolatrous allegiance. T@v: Greek article marking definiteness BSéAUypa: 'abomination / detestable KaTd + accusative: 'according to';
and the role of the accompanying noun thing'; renders 09192 / YApW; the standard introduces the Amorite paradigm.
phrase. LXX term for idols; cognate with
£BOeAUXON, framing idolatry as that which
makes the worshiper loathsome.
7 «© 2 7 [ 4
TIAVTX a EMOLNOEV (0}
all which did the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative
substantival adjective (object of kard) relative pronoun (object of éroinoev) verb of relative clause article (with Apoppaiog)
— object specification — participant reference — constative aorist — noun-phrase marking
nag: 'all'; 'according to all that the Amorite 8¢ (n. pl. &): relative pronoun, 'the things notéw: 'do'; the abominations of the 0: Greek article marking definiteness and
did' — total assimilation to pagan which!. Amorites that Ahab replicates. the role of the accompanying noun phrase.

abomination.



Apoppaiog

Amorite

Nominative

subject of émoinaev (collective gentilic)

— participant prominence
Apoppaiog: 'Amorite'; gentilic used
collectively for the pre-Israelite peoples of
Canaan; declined as a Greek adjective; the
paradigm of the nations dispossessed for

their abominations (cf. Gen 15:16; Deut
18:12).

™\
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of éwAébpevoev)
— participant reference

8¢ (acc. 8v): relative pronoun referring to
the Amorite (collective).

£EWA£Opevoey

utterly destroyed

Aor Act Indic 3 Sg - ¢£0AeBpetins

verb of relative clause

— constative aorist (completed extirpation)

£EoAebpevw: 'utterly destroy / extirpate';
the same verb used of the doom on Ahab's
house (v. 21); the implicit threat: Ahab
faces the Amorites' annihilation.

)

P

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of ééwAéBpevaey

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
agent of the Amorites' destruction and now
of Ahab's threatened doom.

amo
from before

preposition + genitive (with mpogdmov:
Hebraism)

— spatial or relational framing

4mé: in &md mpooswnov (‘from before / from
the face of'), a Hebraism rendering *1an.

TPOGWTIOV

the face

Genitive

genitive (with and: 'from before')
— relational specification

npdowrov: 'face / presence'; 4md TPOGWHTOL
Vi@V IopanA = 'from before the sons of
Israel!, the dispossession-formula of the
conquest.

VIOV
sons

Genitive
genitive (of relationship: sons of Israel’)
— relational specification
vid¢ (pl. viGV): 'sons'; ol vioi IopanA =112

SNV, the standard designation of the
covenant people.

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

IopanA: 'Israel'; the people for whose sake
the Amorites were dispossessed.



27 xal Ungp 00 Adyov w¢ Katevoyn Axaap &rnod mpoowov Tod Kupiov Kai énopebeto kKAaiwv kai diéppnéev

TOV X1ITOVAX a0TOD KAl £(WOATO OCAKKOV €11 TO 0@UK A0TOU KAl EVAOTEVGEV Kal TEPIERBAAETO GAKKOV £V

T Nuépa 1 éndtalev NafovBat Tov IelpanAitnv

And on account of the word, Ahab was pierced with remorse before the face of the LORD, and he

went about weeping, and tore his tunic, and girded sackcloth upon his body, and fasted, and put on
sackcloth in the day that he struck down Naboth the Jezreelite.

Ahab's repentance: the penitential reversal

Naboth!, keeping the crime in view even amid the penitence.

Kal Umep T00 Adyov wg Katevuyn Axaafp

The verdict gives way to an unexpected turn: hearing the oracle, Ahab is 'pierced' (kateviyn) with
remorse and performs a full penitential sequence — weeping, tearing his tunic, girding sackcloth,
fasting. The verb kataviscopat (deep compunction) is striking for so wicked a king and is the hinge
for the divine mercy of vv. 28-29. The closing temporal clause grimly recalls 'the day he struck down

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vmep

on account of

preposition + genitive (cause/occasion)
— spatial or relational framing

Unép + genitive: here 'on account of /
because of '; 'on account of the word' = the
oracle of doom that prompts Ahab's

remorse.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adyou

word

Genitive

genitive object of Urtép

— relational specification

Abyog: 'word / message'; renders 127; the
prophetic oracle of vv. 19-24 whose impact
pierces Ahab.
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WG KATEVOYN Axaaf ano

how / that was pierced with remorse Ahab before
conjunction (introducing the manner/fact of his Aor Pass Indic 3 Sg - kataviocopat subject (indeclinable) preposition + genitive (with mpoowmnov:
ST main verb (Ahab’s compunction) — participant identification )
— discourse linkage or contrast — ingressive aorist (entered into R T e e S e — spatial or relational framing
®¢: 'how / that'; here introducing the fact compunction) rendered in Greek letters; here it functions &md: in é&md mpoodnov (‘before / from the
of Ahab's compunction (cf. v. 29, where KaTarviooopat (aor. pass. katevoyn): 'be as subject (indeclinable). face of"), rendering "2an; cf. v. 26, 29.

YHWH cites the same clause). pricked / pierced / stunned with remorse';

renders Y12) ('humble oneself'); the same
verb of deep compunction in Acts 2:37
(kateviynoav thv kapdiav); remarkable
here of Ahab, and the ground of the

deferral of judgment.
4 ~ 4 \
TTPOCWTIOV TOoV KUpP10L KOl
the face the LORD and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
genitive (with dnd) article genitive (with Tpoowmov) — discourse linkage or contrast
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
npbowmov: 'face / presence'; 'before the 100: Greek article marking definiteness and k0p10g (gen. kupiov): the Tetragrammaton linking this unit with the surrounding
face of the LORD' marks Ahab's humbling the role of the accompanying noun phrase. mn, discourse.
as coram Deo.
bl 4 ’7 \ ’7
ETMOPEVETO KAaiwv Kol 818[) PT]ESV
he went about weeping and tore
Impf Mid Indic 3 Sg - mopevopat Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - kAaiw coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Stappriyvup
main verb (imperfect of ongoing behavior) circumstantial participle (manner, with — discourse linkage or contrast main verb
. ) ) Emopeveto) i )
— imperfect of customary/ongoing action Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
— durative present participle (continuous ik i wvatte o i
nopevopat (impf.): 'go / walk about'; the i) = P ol linking this unit with the surrounding Sappriyvupt: 'tear / rend'; the genuine
imperfect with the participle kAafwv discourse. penitential tearing now (cf. the possibly
depicts continuous penitential behavior — kAaiw (ptep.): 'weep / wail'; renders N33 feigned tearing of v. 16).
'he went about weeping" the participle of accompanying

circumstance — Ahab walks about in tears.
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OV Xit@dva avTov Kol

the tunic his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article direct object of S1éppnéev genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
toVv: Greek article marking definiteness and X1todv: 'tunic / undergarment'; renders avToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. N)N3; the inner garment, torn in grief. person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of
possession.
bl 4 Ié bl \ 1
Ez(x) oato OOKKOV E€ml TO
girded sackcloth upon the
Aor Mid Indic 3 Sg - {dvvout Accusative preposition + accusative (upon) Accusative
main verb (middle: girded himself) direct object of é{tyoato — spatial or relational framing article
— constative aorist — object specification émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
{hvvop (aor. mid.): 'gird (oneself)'; odwrkog: 'sackcloth'; renders pw; cf. v. 16. relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and

accusative (upon). the role of the accompanying noun phrase.

renders 1aN; the middle marks self-girding;
he binds sackcloth around his body, the

deepest sign of mourning/penitence.

~ k] ~ \ bd 4

0'0.)}1“ auvtTov KAl 8\”’]0"[800'5\’

body his and fasted

Accusative Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - viotevw

accusative object of éni genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb

— object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
o@ua: 'body'; sackcloth worn next to the avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding vnotebw: 'fast'; renders DIX; Ahab's own
body (cf. the Hebrew 'on his flesh!, Yy person, possession, or reference within the discourse. fast — a bitter inversion of the fast Jezebel
17¥32) marks severe self-abasement. clause; here it functions as genitive of proclaimed to frame Naboth (vv. 9, 12).

possession.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

o

Ié Ié
neprePalero GAKKOV
put on sackcloth
Aor Mid Indic 3 Sg - mepipdAw Accusative

main verb (middle: clothed himself) direct object of mepiefdAeto

— constative aorist — object specification

neptpdAw (mid.): "put on / clothe oneself"; odxkog: 'sackcloth’,
the repetition of odxkov ... tepiefdeto
underscores the thoroughness of his self-

humbling (cf. v. 16).

>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépa

day in which
Dative Dative
dative of time (with év) relative pronoun (temporal, modifying fjuépe)

— sphere or reference — participant reference or interest

8¢ (dat. 1)): relative pronoun, 'in which
(day)".

fuépa: 'day'; év tf} fiuépa 7 ('in the day in
which'), a temporal relative construction.

=

Nafovbat

Naboth

direct object of éndratev (indeclinable)
— participant identification

NapBovBat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as direct object of éndragev (indeclinable).

OV Ie{panAitnv
the Jezreelite
Accusative Accusative

article (with appositive) dccusative in apposition to Notfovfor

— noun-phrase marking — object specification

tov: Greek article marking definiteness and IelpanAitng (acc. IelpanAitnv): the

the role of the accompanying noun phrase. recurrent epithet, closing the verse by

naming the victim one last time.

2 7
enataev
he struck down

Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow

verb of temporal relative clause
— constative aorist

natdoow: 'strike / smite / kill'; renders
n21; the king is reckoned the killer of
Naboth ('the day he struck down Naboth'),
though Jezebel and the townsmen were the
immediate agents — moral responsibility
rests on Ahab.



28 Kat €yéveto pripa kupiov v xeipi dovAov abtol HAtov mept Axaaf kai einev kUpLog

And the word of the LORD came by the hand of his servant Elijah concerning Ahab, and the LORD

said,

Second divine word to Elijah (the merciful reprieve) = kol éYéVS‘CO f)ﬁpa Kup{ou

The word-event formula £yéveto pripa kvpiov (‘the word of the LORD came') marks a fresh oracle, now
responding to Ahab's repentance. Elijah is here called §00Aog a0vtod ('his servant'), the honorific for a
true prophet. The phrase év xeipi ('by the hand of') is a Hebraism (12) for prophetic mediation. The
oracle that follows (v. 29) is one of mercy, not doom.

\ b ’7 € A~ 7

KOl EYEVETO pNua KULpP1oL
and came word of the LORD
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (word-event formula) subject genitive of source/possession

kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant prominence — relational specification

linking this unit with the surrounding yivouat: in the formula ¢yéveto pfiua pfina: 'word / saying / matter'; renders kUp1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton

discourse. kupiov ('the word of the LORD came'), 127; the divine communication that comes mnN; 'the word of the LORD".

rendering MMN*"127 N, the standard to the prophet.

introduction to a prophetic revelation.

”~ ™ S

bl \ 4 k) ~

£V XE1pl dovAov avtod

by the hand servant his

preposition + dative (with yeipf: Dative Genitive Genitive

instrument/agency, Hebraism) dative of agency/means (with &v) genitive (of relationship: of his servant') genitive of possession (= the LORD's)

— spatial or relational framing — sphere or reference — relational specification — relational specification
2o e & a1 0
év: in the idiom év xewpf (‘by the hand of'), xeip: 'hand'; év xeipi SovAov = 'by the doDAog: 'servant / slave'; renders T2y; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
renderlrllg T3, the Hebraism for mediated hand/agency of [his] servant!, i.e. through honorific 'servant of the LORD' for a true person, possession, or reference within the
prophetic agency. the prophet. prophet (cf. 'his servants the prophets', 4 clause; here it functions as genitive of

Kgdms 17:13); marks Elijah's authorized possession (= the LORD's).

status.



”~ ™

HAwov Tepl

Elijah concerning

Genitive preposition + genitive (topic)
genitive in apposition to Soulov — spatial or relational framing
— relational specification niepi + genitive: 'concerning / about';

HAwag: 'Elijah'; here the form HAiov stands
as genitive in apposition to dovAov (‘his

specifies Ahab as the subject of the oracle.

servant Elijah').
5 4
gimev KUp10G
said LORD
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
main verb (speech-introduction) subject (divine speaker)

— constative aorist — participant prominence

Aéyw: introduces YHWH's merciful word of | KUp1og: the Tetragrammaton mmn».

V. 29.

Axaaf

Ahab

genitive object of mep (indeclinable)
— participant identification

Axaaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of epi (indeclinable).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

29 £DPAKAC WG KATEVUYN Axaaf GIto TposWITou HOL 00K ENAEw TNV Kakiov &v Taic NUéPaig adToD GAA v

Taig Nuépatg ToO v1od avTol Enaéw TNV Kakiav

Have you seen how Ahab was pierced with remorse before my face? I will not bring the disaster in

his days, but in the days of his son I will bring the disaster.

Ahab's house in the days of Joram (cf. 4 Kgdms 9-10).

The merciful deferral: judgment postponed to the next generation é(j)pcﬂ(o(g (bg KO(‘ESVISYT] Axo(o(ﬁ

YHWH's closing word grants a reprieve grounded in Ahab's compunction (kateviyn, repeated from v.
27). The judgment is not cancelled but deferred: not 'in his days' (¢v taic fjuépaig adtod) but 'in the
days of his son'. The chiastic frame o0k énd€w thv kakiav ... énd€w v kakiav ('l will not bring the
disaster ... T will bring the disaster') seals the principle of mercy-within-judgment; the disaster falls on



”~ ™ N = Y

EDPAKAG WG KATEVOYN Axaofd

have you seen how was pierced with remorse Ahab

Perf Act Indic 2 Sg - 6pdw conjunction (introducing indirect perception) Aor Pass Indic 3 Sg - kataviooopal subject (indeclinable)

main verb (rhetorical question to Elijah) — discourse linkage or contrast verb of perception clause — participant identification

— perfect of present-relevant perception &G: 'how / that'; introduces the content of — ingressive aorist Axaaf: transliterated proper name

what Elijah is to observe. rendered in Greek letters; here it functions

Opdw (perf. Ebpakag): 'see / perceive'; the kataviocopal (aor. pass.): 'be pricked /

as subject (indeclinable).

perfect 'have you seen?' invites Elijah to humbled with remorse'; verbatim
register the significance of Ahab's repetition of v. 27 — Ahab's compunction is
repentance — the ground of the deferral. the explicit reason for YHWH's clemency.
b \ 4 R
1o TTPOCWTTOV pov OULK
before face my not
preposition + genitive (with mpocdmov: Genitive Genitive negative particle
Hebraism) enitive (with dnd) enitive of possession (YHWH'S) — discourse linkage or contrast
g g g
— spatial or relational framing — relational specification — relational specification oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
&nd: in &nd nposdnov pov (‘before my npdownov: 'face / presence'; 'before my Liov: meaning 'my’; pronoun marking linking this unit with the surrounding
1 H . : .
fjace ), rendering °)90; YHWH speaks in the face' — Ahab's humbling registered in the person, possession, or reference within the discourse.
first person. divine presence. clause; here it functions as genitive of
possession (YHWH's).
bl 7 \ 4 b
Enalw TNV KaKiov v
I will bring the disaster / evil in
Fut Act Indic 1 Sg - éndyw Accusative Accusative preposition + dative (temporal)
main verb (negated: deferral) article direct object of éndéw — spatial or relational framing
— predictive future (negated) — noun-phrase marking — object specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation
éndyw (fut.): '"bring upon'; cf. v. 21; here tnv: Greek article marking definiteness and kaxia: 'evil / calamity / disaster'; renders signaled by preposition + dative (temporal).
negated for Ahab's lifetime — the disaster the role of the accompanying noun phrase. nY7; the threatened doom of vv. 21-24,
is withheld from his own days. here personified as 'the disaster' that is

deferred.



TG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

e

MuEPaIg

days

Dative

dative of time (with év)
— sphere or reference

Nuépa: 'day'; 'in his days' = during Ahab's
own lifetime.

P=

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

GAA

but
strong adversative (elided GAAd)
— clausal contribution

GAAd: 'but'; the strong adversative marks
the deferral — not now, but later.

phrase. clause; here it functions as genitive of
possession.
v TAiG NUEPALG T00
in the days of the
preposition + dative (temporal) Dative Dative Genitive
article dative of time (with év) article

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking

— sphere or reference

— noun-phrase marking

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal). T0iG: Greek article marking definiteness fuépa: 'day'; 'in the days of his son' — the T00: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun

disaster transferred to the next generation

the role of the accompanying noun phrase.

phrase. (fulfilled against Joram, 4 Kgdms 9-10).

L4 ~ k) ~ b4 7 \
V1oL auvtov STC(XEO.) mv
son his [ will bring the
Genitive Genitive Fut Act Indic 1 Sg - éndyw Accusative
genitive (of relationship: of his son') genitive of possession main verb (affirmed: deferred execution) article

— relational specification

vid¢: 'son'; Ahab's son and successor, on

whose generation the deferred judgment
falls.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— predictive future

¢ndyw (fut.): the repeated énd&w trv
kakiav frames the verse (and the chapter)
chiastically — judgment is sure, only its

timing is mercifully postponed; the disaster

is brought, not cancelled.

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Kakiav
disaster / evil

Accusative

direct object of éndéw

— object specification
kakia: 'disaster / calamity'; the closing
word of the chapter — the doom held in
suspense, to fall in the next generation; cf.
the suspended ending of the Exodus 11

plague-oracle for a comparable narrative
deferral.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



